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 اؤن سؤز

 

 

 یکلایکی دیللی
(Bilingualism) 

 

لارین ایلک اؤیرندیکلری دیل ساییلیر. بعضی یئرلرده آنا دیلی انسان
لار، تعلیم و تربیه یاشینا چاتاندا، آنا دیللری ایله هئچ باغلیلیغی اولمایان اوشاق

یاواش بو دیل اونلارین  -باشقا بیر دیلده درس اوخوماغا باشلاییرلار. یاواش
 لیک باشلاییر.ه چئوریلیر و ایکی دیللییازیلی و بیلیک دیللرین

سیز اؤیرندیگی دیله، آنا دیلی و ر تعلیم و تربیهیاشینا قده ۱ -۱اوشاغین 
لرده اؤیرندیگی دیله ایکینجی دیل دئییلیر. نیم یاشیندان سونرا مدرسهاؤیره

اوشاغین آنادیلینی غریزی و فطری حالدا اؤیرندیگی ایله برابر، ایکینجی دیلی 
نیم درس کیمی تعلیم گؤرور، یعنی ایکینجی دیلی اؤیرنمکده ارادی اؤیره بیر

لرین یوخدور. بلکه اونو بیر مهارت کیمی، طبیعی محیطیندن اوزاق اولان اؤزگه
 لری ایله کسب ائدیر.اراده

چون، آنا دیلیندن یاردیم آلماق، دونیادا ایکینجی دیلی یاخشی اؤیرنمک او
آد  «زورلاماما یولو»یه ی تانینماقدادیر. بو شیوهبیر ال وئریشلی شیوه کیم

 ده اوشاق آنا دیلینه وئردیگی اعتبار یانیندا، ایکینجیوئریلیر. بئله بیر شیوه
نیر. الینیزده اولان کتاب همین ییر و اؤیرهرک منیمسههده اونا منطبق ائد دیلی

مهارت کسب  ده اوشاق هر ایکی دیلده برابرآماجلا یازیلمیشدیر. بو شیوه
ک نین رسمی دیلینی اؤیرنممز اؤلکهایسته -بیلیر. چونکی اوشاق ایسترائده

 زوراندا قویولور.
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ان ایلک آددیمی آت ک یولوندا،فارس دیلینی آنادیلی یاردیمی ایله اؤیرتم
کی یاشایان اورتاق میزده. او، فارسجا و تورکجهرصمد بهرنگی اولموشدو

اول  -ذربایجان اوشاقلارینا تدریس آماجی ایله ابتداییلردن یارارلاناراق، آکلمه
 «کانون پرورش فکری کودکان و نوجوانان»کتابی درسلیگینی یازیب 

چون ق اوحاضیرلاما اسینه و یازدیغی همین درسلیگی چاپتشکیلاتینا گؤندرمه
ئتمه نین نشر اآلتی آی مدّتینجه تهرانا دعوت اولماسینا باخمایاراق، اونون اثری

لر ایجاد ائتمیشدی. جوره مانعه -سینه شوونیست شاه رژیمی، جورهسألهم
 کتابین سونرالار طالعی معلوم اولمادی و نظره گلیر ایتیب باتیبدیر.

ی بیر ننین حاضیرلادیغی بو سری کتابلار همین شیوهآقای نعمت مسگری
ا الده ردیر. او، ایلک کتابین نشریندن سونآیری یوللار ایله تعقیب ائتمکده

 تابینکلره اساسلاناراق، ایندی ایکینجی درسلیگی نشر ائدیر. بو ائتدیگی تجربه
 ، املاءلاصه آرتیرمیشر خیسیندن بمیزین دیل بیلگیباشلانغیجینا تورکجه

لرین کتابدان نئجه ه توخونموش و اوخوجولار، خصوصیله معلمسینمسأله
 دا بحث آچمیشدیر. یارارلانمالاری حاققیندا

کی میزدهلرین، رایج تورکجهمؤلف هر درسده گئدن بوتون جمله
نین و یا هر قارشیلیقلارینی دقت و وسواس ایله حاضیرلامیش، هر جمله

و هر  روان، بیتگین لر ساده،. ترجمهرسینی وئریبدیمصراعین قاباغیندا ترجمه
 لتیوی حانین نح. بورادا هر کلمهراوشاغین آنلادیغی فورمادا حاضیرلانمیشدی
 ده اؤیردیلمیشدیر. لرده دقت ایله وئریلمیش و بعضاً یئنی کلمه

 لری نظره آلاق:چون آشاغیداکی جملهمثال او
 
 

 روز زیبای پاییزی بود،
 وزیدباد خنکی می

 و هوا ملایم بود.
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 :رگلمیشدی ده بئلهترجمه
 

 گؤزل گوز گونو ایدی،
 سرین یئل اسیردی،

 دا ایلیق ایدی. هوا
 

 سیده هم گوز )= پاییز( کلمهلرده، بیرینجی جملهاریداکی ترجمهیوخ
 «روز زیبای پاییزی»تابع اضافاتی ایله گلن اوچ دیلیر و هم ده فارسجا اؤیره
فورماسیندا « گؤزل گوز گونو»میزه تام اویغون اولاراق سی تورکجهعباره

« وزیدمی»فعلی تمامیله « اسیردی»ده . ایکینجی جملهرگتیریلمیشدی
نین معادلی کیمی قوللانیلمیشدیر و مترجم فارسجا ایکی فورمالی سیصیغه

رک، رهسینه دقت یئتینین ایشلنمهبیر فورماسی تکجهنین لریمضارع صیغه
ده ایسه، . اوچونجو جملهرده تام اویغون فورمانی ایشه آپارمیشدیتورکجه

 یر.میشدداتی ایله عوضلها« دا»ده عطف حرفینی تورکجه« وَ»فارسجادا گئدن 
ر ترجمه اولونموشدور. هر درسده، آذربایجانلی لیکله کتاب سونا قدهبئله

اوخوما  -یاواش تورکجه یازیب -لر ایله تانیش اولور، یاواشاوشاق هم یئنی کلمه
ده دقت  یهنهایکی نمو -نیر. بیرلر اؤیرهده یئنی کلمه نیر و هملهقابلیّتینه یئیه

 :لیمائده

 ها و افراد دانا اشاره کرده بودند.ها، مجلهها به رایانه، کتابگروه فارسجا متن:

را ، کتابلار، درگیلر و بیلن آداملاکامپییوتئرجووغالار،  تورکجه قارشیلیق:
 اشاره ائتمیشدیرلر.

ی ای زندگی کوچکشان در مزرعهر مرد و پیر زنی با دو نوهیپ فارسجا متن:
 کردند.می

دا لری ایله بیر تارلاقوجا، ایکی بالاجا نوه -بیر قاری قارشیلیق:تورکجه 
 یاشاییردیلار.
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تر شدم ای خدای بزرگ و مهربان، اکنون که یک سال بزرگ فارسجا متن:
گذارم و کلاس دوم دبستان را به یاری و لطف تو به پایان رساندم، از تو سپاس

 و امیدوارم همیشه یار و یاور من باشی.

، سئویملی تانریم، ایندی بیر یاش بؤیویوب، بؤیوک قارشیلیق:تورکجه 
، لطفونله سونا ایکینجی کیلاسین سنین یاردیمینلاایلک اوخولون 

 دایاغیم اولاسان. -چاتدیردیغیم اوچون سنه شکر ائدیب، اومورام هر آن آرخام
 

کتابین بیر باشقا امتیازی، سونونا آرتیریلان سؤزلوک بؤلومودور. بو 
ب ده قارشیلیغی عیناً وئریلمیشدیر. بو کتانینلریوکده، حتی فعل صیغهسؤزل

سیز اؤیرنمگه یاردیم ائدیر، باشقا طرفدن بیر طرفدن فارسجانی راحت و زحمت
 اوشاقدا آنا دیلینده متن اوخوماغادا ماراق اویادیر.
رم ائدیرم کی محت ومودم و اامن بو اثرین یاییلماسینی مثبت قارشیلاییر

یاواش حاضیرلاییب یایماغا  -لرینی یاواشیجی، باشقا جلدلرین ده ترجمهیاز
میزده بو دگرلی آددیم، مثبت قارشیلاناجاق و دوام ائتسین. یقین کی جامعه

 لر طرفیندن ده حمایت اولوناجاقدیر.اثرین مؤلفی ان شاء الله رسمی اداره
 
 

 دکتر ح. م. صدیق

 20/8/89 –تبریز 
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 مترجم گفتاریشپ
 
به هر ترتیبی که بود به چاپ « ترکی کتاب فارسی اول دبستان یترجمه»

تب درسی به زبان ترکی در ایران است. ک یترجمهن اولی ،جمهرسید. این تر
ه به ترکی ترجم ،حال هیچ کتاب درسی در ایرانبه دانیم تا که می ییآنجاتا 
آن ترجمه اولین در نوع خود و به  ،توان گفتبنابراین می؛ است نشده چاپو 

اه در ر ،خودنقص هم نبود. تجاربی که اما بی ؛نظیر بودای بیعبارتی ترجمه
هایی که از اهل علم و ادب شنیدیم و م و راهنماییچاپ و نشر آن اندوختی

ود و ان نمکتاب فارسی دوم دبست یترجمهآموختیم، از طرفی ما را تشویق به 
نک بسیار خوشحالیم که ای بهتر یاری کرد. ایترجمه یارائه از طرفی ما را در

را نیز به زیور طبع « رکی کتاب فارسی دوم دبستانت یترجمه»توانستیم 
 اما در اینجا لازم است نکاتی چند را متذکر شویم.؛ بیاراییم

آن را به زبان ترکی نوشته بودیم،  یمقدمهاب اول که برخلاف کت -9
م را به زبان فارسی نوشتیم. با توجه به اینکه مخاطب این وکتاب د یمقدمه

باشند و هر دو گروه اکثراً در زبان مادری خود کتاب معلمین و والدین ترک می
فهم و استفاده از  ،، لذا درکهستندسواد یعنی زبان ترکی آذربایجانی بی

. این مسئله ممکن است سبب شود استمشکل  هاآنترکی برای  یمقدمه
مقدمه بگذرند. لذا به این نتیجه رسیدیم که بهتر  یمطالعهاز خیر  یکلبه هانآ

 است مقدمه به زبان فارسی نوشته شود.
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بعضی از دوستان ادیب و آشنا به زبان ادبی ترکی در ابتدا این کتاب را  -۱
کتاب درسی زبان ترکی فرض نموده و بر این اساس انتقاداتی به آن وارد 

ها کتاب درسی برای زبان ترکی زم به ذکر است که این ترجمهاما لا؛ نمودند
تدایی اب یدرسی فارسی دوره یهاکتاببرای  یدرسکمک، بلکه کتبی ستین

خواهد شد. با  هاآنباشند. دقت به این نکته سبب رفع ایرادات فوق از می
 که زبان آموزانیدانشتعلیم زبان رسمی فارسی به  ،استفاده از این کتاب

با درک  هاآنتر خواهد بود. ، بهتر و عمیقاستشان ترکی آذربایجانی مادری
معنی و مفهوم کلمات و جملات خیلی زودتر فارسی را یاد گرفته و خیلی 

 یمقدمهی که در طورهمان گریدعبارتبهدیرتر آن را فراموش خواهند کرد. 
ثل تعلیم س نباید مکتاب اول گفته شد، تعلیم زبان فارسی به محصلین غیر فار

ارسی نباید ف هاآنیعنی در تعلیم زبان فارسی به ؛ آن به محصلین فارس باشد
تاب درسی ک یهلیوسبهفارس  نیمحصلفرض نمود. چون  هاآنرا زبان مادری 

غیر فارس  نیمحصل کهیدرحالآموزند، فارسی، تنها خواندن و نوشتن را می
یادگیری تکلّم و درک مفاهیم آن زبان علاوه بر خواندن و نوشتن، مجبور به 

 باشند.نیز می
شود و هدف از نشر نوشته می زبانانترکاساساً برای  هاکتاباین سری  -3
شر اما با ن؛ استکه گفته شد کمک به تعلیم بهتر زبان فارسی  طورهمانآن 

اده استف همآنکتاب اول متوجه شدیم که این کتاب کاربرد دیگری نیز دارد. 
به  مندعلاقهخودآموز ترکی آذربایجانی برای فارس زبانان  صورتبهآن  از
و  یمتن فارس هاکتابتوجه به اینکه در این  . بااستدگیری زبان ترکی یا

 خودآموز صورتبهترکی در کنار هم نوشته شده، لذا استفاده از آن  یترجمه
 .استترکی برای فارس زبانان ممکن 

خاص خود را دارد. این قواعد در موارد  یقاعدهو ن زبان ترکی دستور زبا -۱
تاب بهتر از این ک یاستفادهبسیاری با قواعد زبان فارسی متفاوت است. برای 

مختصری از دستور زبان ترکی آذربایجانی  ،مصلحت دانستیم در ابتدای کتاب
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کتاب  یجدول الفبای این زبان نیز تنظیم و در ابتدا ،را بیاوریم. در همین راستا
مصوت بیشتر از زبان  3ایجانی گنجانده شد. با نظر به اینکه زبان ترکی آذرب

ان نگارش زب ینحوهنگارش آن با الفبای عرب، با  ینحوهفارسی و عربی دارد و 
 هافاوتتفارسی با آن الفبا متفاوت است، لذا لازم بود با تنظیم این جدول این 

ن جدول، حروف ابتدا با الفبای عرب، بعد آشکار نشان دهیم. در ای صورتبهرا 
با الفبای لاتین نشان داده شده است. چون برای نوشتن زبان ترکی آذربایجانی 

 ؛شودمصوت استفاده می ۱با الفبای عرب بعضاً از یک حرف برای نشان دادن 
اشتباه و از طرفی تسهیل در خواندن، حروف و  هرگونهلذا برای جلوگیری از 

 و الفبای عرب و لاتین نوشته شد.کلمات، با د
شود، هم با الفبای سپس مثالی که حرف اول آن با حرف مذکور آغاز می

 هامثالنیز برای درک بهتر  تیدرنهاعرب و هم الفبای لاتین آورده شده است. 
 ذکر گردیده است. هاآنمعنی فارسی 

 د ودر این ترجمه سعی شد از کلمات اصیل ترکی بیشتر استفاده شو -۱
 گریدعبارتبه از کلمات دخیل فارسی و عربی و غیره استفاده نگردد. الامکانیحت

ده تر از زبان مورد استفاتر و تصفیه شدهپاک ،ترجمهاین در  استفاده موردزبان 
اما با توجه به اینکه بعضی کلمات اصیل ترکی ؛ استب اول کتا یترجمهدر 

تواند سبب سختی در درک ترجمه ر میو این ام استناآشنا  زبانانترکبرای 
 شدهدهاستفاای مختصر از لغات اصیل ترکی نامهلذا در انتهای کتاب لغت ؛گردد

در این ترجمه ترتیب داده شد. باز هم برای درک بهتر این کلمات معنی آن 
 به زبان فارسی نوشته شد.

لمات ک در نگارش زبان ترکی آذربایجانی با الفبای لاتین معیار تلفظ -6
یعنی علاوه بر کلمات ترکی، کلمات دخیل غیر ترکی هم به همان ؛ است

ب اما در نوشتن ترکی با الفبای عر؛ شوندگردد، نوشته میصورتی که تلفظ می
ها با کلمات عربی و فارسی سال است که چشم یهاسال. وضع متفاوت است

ست. لذا استفاده عادت کرده ا هاآنها به طرز نگارش انس گرفته است. چشم
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با علاماتی خاص در  هامصوت یاز الفبای عرب و نشان دادن کلیه کیفونت
 شود. لذابه چشم می هاآنشدن کلمات و غریب نمودن  تربزرگکلمات سبب 

کتاب نیز کلمات عربی و فارسی  این یترجمهکتاب اول در  یترجمههمانند 
ن اصلی نوشته شده است. با نگارش در زبا صورتبهاستفاده شده در ترجمه 

 اکثراً با زبان ادبی ترکی آذربایجانی هاکتابنظر به اینکه مخاطبین این سری 
 رش ترجیح داده شد.نگا ینحوهکمتر آشنایی دارند، این 

 یلهجهاین کتاب همانند کتاب اول بیشتر نزدیک به  یترجمهزبان  -7
نزدیکی آن شهر به آن لهجه سکونت در  لیبه دل. چون اولاً مترجم استتبریز 

در جمهوری آذربایجان پر است از  استفاده موردکند، ثانیاً زبان ادبی تکلم می
دیگر نظیر فارسی و  ایهزبانمأخوذ از  یناآشنااصطلاحات و الفاظ غریب و 

عربی و روسی و غیره. این خصوصیت سبب شده درک و فهم آن زبان برای 
بیات بسیار مشکل باشد. در این ترجمه سعی شده با آن اد ناآشناافراد عادی و 

است تا حد ممکن ساختار جملات ترجمه بر اساس قواعد و صرف و نحو زبان 
از کلمات دخیل پاک گردیده است. بر  الامکانیحتترکی باشد و زبان ترجمه 

 آزاد ترجمه شده صورتبهاللفظی بلکه تحت صورتبههمین اساس جملات نه 
 سعی شده امانت در ترجمه رعایت شود. همهنیباااست. 

منظوم  صورتبهکتاب اول  برخلاف شعرگونهاشعار و جملات  یترجمه -9
اشعار هجایی است. وزن هجایی مخصوص زبان ترکی  یترجمه. وزن است
مصوت موجود در زبان ترکی آذربایجانی برخلاف زبان  1 یههم. چون است

. ستینرورتی به استفاده از وزن عروضی باشند، لذا ضعربی و فارسی کوتاه می
زن و ضرورتبه هامصوتبا استفاده از وزن عروضی در زبان ترکی بعضاً  علاوهبه

شود. این مسئله علاوه بر ایجاد مشکل در قرائت آن، قواعد زبان بلند تلفظ می
نظوم اشعار و انتخاب اوزان هجایی م یترجمهبا سازد. ترکی را هم مخدوش می

اما برای سهولت ترجمه، در ؛ اشعار از بین نرود ییبایزده، جذابیت و سعی ش
و  برای حفظ وزن علاوهبهباشند. ها اشعار فاقد ردیف و قافیه میبیشتر ترجمه
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 قیق را کنارد یترجمه یگاهگهکتاب مترجم  منثورزیبایی برخلاف قسمت 
 گذاشته است.

میز و خالص ارائه شود، مترجم ای با زبان ترکی تگاهی برای اینکه ترجمه -1
 یراحتبهمجبور به ابداع و ایجاد کلمات جدید شده است. اگر چه خواننده 

نو بودن ممکن است  لیبه دلکند، اما معنی آن کلمات را داخل جمله درک می
 آشنا به نظر برسند.کمی نا

 یترجمه کسانی که ما را در چاپ و نشر کتاب یاز کلیّه تینها در -96
وست . از دمینمایمو این کتاب یاری نمودند تشکر دبستان اول کی فارسی تر

بندی و طراحی جلد و کار هنرمندم جناب آقای مهدی میمندی که صفحه
ام شریک زندگی دار شدند، ازمادی عهده داشتچشمچاپ کتاب را بدون هیچ 

غ یسولماز حیدری که زحمت تایپ کتاب را کشیدند، از دوستانی که در تبل
ها، انتقادات ند، از اهل ادب که با راهنماییمتحمل زحمت شداینترنتی کتاب 

ر مدی بهتر یاری نمودند، از یترجمهه خود ما را در ارائ یسازنده یهاشنهادیپو 
آقای پورشریف که امور اداری نشر را انجام دادند و  محترم انتشارات آذرتورک،

آذربایجانی که با خرید و اهداء این  مندان به فرهنگ و زبان ترکیاز علاقه
 کتاب ما را در این راه تشویق نمودند، نهایت تقدیر و تشکر را دارم.

 
 
 
 

 نعمت مسگری

 0389آبان ماه 
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 گرامر مختصر ترکی آذربایجانی
 

 
حرف  9اما با احتساب ؛ استحرف  3۱زبان ترکی آذربایجانی دارای ▐

قرار  استفاده مورداز این زبان  مخصوص زبان عربی که در کلمات دخیل
 رسد.حرف می ۱6تعداد این حروف به  ،گیرندمی

 د.باشف الفبای عربی به شرح زیر میحرو
 
 ش س ژ ز ر ذ د خ ح چ ج ث ت پ ب آ

 ی ه و ن م ل گ ک ق ف غ ع ظ ط ض ص

 

حرف  9 رسد.حرف می 3۱تعداد این حروف به  ،شودچنانکه مشاهده می
 :از اندعبارت ماندهیباق

 
    I   ی    E   ئ İ    ی Ö   ؤ Ü   ۆ O     و ُ U    و ُ Ə    ا

 ال

 دست

 اوُشاق

 بچه

 اوْغلان

 پسر

 مۆزۆا

 انگور

 مۆاؤل

 مرگ

 ایش

 کار

 ائو

 خانه

 ایلدیریم

 صاعقه

 
حروف لاتین که در جمهوری آذربایجان برای نوشتن زبان ترکی ▐

 :از اندعبارتگیرد قرار می استفاده موردآذربایجانی 
 
L K J İ I H Ğ G F E D Ç C B Ə A 

Z Y X V Ü U T Ş S R Q P Ö O N M 
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حرف  3۱شود تعداد حروف الفبای لاتین آذربایجانی به چنانکه مشاهده می

حرف مخصوص زبان عربی از  9رسد که در مقایسه با حروف الفبای عربی می
 :از اندعبارتآن کسر شده است. این حروف 

 

 ع ظ ط ض ص ذ ح ث

 
حرف وجود دارد، عربی  9این  هاآنتقریباً تمامی کلماتی که در ترکیب 

 باشند.می
 

در هر دو زبان ترکی و فارسی مشترک  «چ ک ج گ غ ق» حروف▐
 در این دو زبان با هم متفاوت است. هاآنلفظ ت یما نحوها؛ باشندمی
نزدیک  چه خیلی به همآذربایجانی با الفبای ترکی آناطولی اگر الفبای ترکی  

 3هستند، اما کاملاً عین هم نیستند. تعداد حروف الفبای ترکی آذربایجانی 
 :از اندعبارتحرف بیشتر از ترکی آناطولی است. آن حروف 

 
 دست             ال Ə = ا

 خانم         خانیم X = خ

 بازو            لقوْ  Q = ق

 
ذربایجانی و الفبای انگلیسی به هم همچنین اگرچه الفبای لاتین ترکی آ

. علاوه بر اینکه الفبای اندمتفاوتباشند، اما از بسیار جهات با هم شبیه می
گر تنها و هر حرف فقط نشان است کیفونتترکی برخلاف الفبای انگلیسی کاملاً 

شود. تنها حرفی که در دیده می هاآننیز در ظاهر  ییهاتفاوت، است صداکی
 اما الفبای؛ است« w»لیسی هست اما در الفبای ترکی نیست حرف الفبای انگ
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حرف متفاوت دارد.  7لاتین ترکی آذربایجانی در مقایسه با الفبای انگلیسی 
 :از اندعبارتآن حروف 

 
 صحرا          ُچؤل Ç =ُچ

 راست          دوْغرو Ğ =ُغ

 آبشار         ُشلاله Ş =ُش

 دست              ال Ə =ُا

 کار             ایش İ =ُی

 مرگ            مۆاؤل Ö =ُؤ

 انگور            مۆزۆا Ü = ۆ
 

حروف مصوت الفبای ترکی آذربایجانی از یک نظر به دو قسمت تقسیم ▐

 (.کلفت) قالینو  (نازک) اینجه: شوندمی
 

 :از اندعبارت اینجهروف مصوت ح
 

 دست             ال Ə =ُا

 خانه             ائو E =ُئ

 کار            ایش İ =ُی

 انگور          اۆزۆم Ü =ُۆ

 مرگ           مۆاؤل Ö =ُؤ
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 :از اندعبارت قالین مصوت حروف
 

 سیب             آلما A =ُآ

 صاعقه       ایلدیریم I =ُی

 پسر          اوْغلان O =ُو ُ

 بچه           اوُشاق U =ُو ُ
 
ت الفبای ترکی آذربایجانی از نظری دیگر باز هم به دو قسمت حروف مصو▐

 (تخت) دوداقلانمایان    و    (گرد)دوداقلانان          :شوندتقسیم می
 

نقش دارند  هالب هاآنهستند که در تلفظ  ییهاآن دوداقلانان یهامصوت
 :از اندعبارتو 

 
 بچه            اوُشاق U =ُو ُ

 پسر         اوْغلان O =ُو ُ

 انگور            اۆزۆم Ü =ُۆ

 مرگ             مۆاؤل Ö =ُؤ
 

 هاآنهستند که در تلفظ  ییهاآن دوداقلانمایان یهامصوتدر مقابل، 
 :از اندعبارتنقشی ندارند و  هالب
 

 صاعقه       ایلدیریم I =ُی

 دست              ال Ə =ُا

 خانه              ائو E =ُئ

 کار             ایش İ =ُی

 سیب              آلما A =ُآ
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 (طنینبی) کارحرف صامت الفبای ترکی آذربایجانی نیز به دو قسمت  ۱3▐
 شوند.تقسیم می (دارطنین) لیجینگیلتیو 

 :از اندعبارت کارحروف 

 ه چ ک س ش ت خ ف پ
 

 :از اندعبارت لیجینگیلتیحروف 

 ج گ ز ژ د غ و ب ر ن م ل ی ق
 

 ،ولی از بعضی جهات ؛باشندچه صامت می اگر ل -ر -ن -م حرفچهار 
 هاآنو در بعضی موارد مثل حروف مصوت با  هستندشبیه حروف مصوت 

 شود.گفته می «سونور»شود که به این حروف برخورد می
 
بر اساس این قاعده  :(قانون هماهنگی اصوات) هاوا یاساسی▐

 «لمکگ» یکلمهه و یا قالین باید باشد. مثلاً در یک کلمه یا اینج یهامصوت
تبریز  یلهجهاستفاده شده است. در  «ه Ə»مصوت  دو بار ،به معنای آمدن

و   «آA » یهامصوتشود که در آن تلفظ می «گلماخ» صورت بهاین کلمه 
« Əاستفاده شده است. « ه«A قالین و « آ« Əهاوا ». لذا استاینجه  «ه

بان قواعد ز نظر از« گلماخ»رعایت نشده است. بدین ترتیب در آن « یاساسی
 .ستینترکی آذربایجانی صحیح 

 
قانونی است که نوع اصوات کلمات  :(قانون توالی)قانونو آردیجیللیق ▐

 کند و خود شامل سه قانون است.را مشخص می
ترکی آذربایجانی فقط در هجای  در کلمات «Eئ » «Öؤ »« O وْ »مصوت سه  -0

 آیند.میاول 
شود استفاده می آن از بعددوداقلانان در هجاهای دوم و  یهامصوتتنها زمانی از  -2

 که مصوت هجای اول دوداقلانان باشد.
 .«الینق»باشند یا  «اینجه»ترکی آذربایجانی همگی باید یا  یکلمهیک  یهامصوت -3
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 :حرف اول کلمات▐
آغاز  «Jژ »و  «Rر » و «Ğغ »ترکی آذربایجانی با حروف  یکلمههیچ 

 آید.ندرت در اول کلمات می نیز به «Lل » حرف .شوندنمی
 
 :حرف آخر کلمات▐

 حرف آخر بیاید. عنوان بهتواند نمی «Qق » ییهجاتک یکلمهدر هیچ  -0
 بهتواند نمی «Xخ »و  «Ğغ » ییهجا چند یکلمهدر هیچ  -2

 حرف آخر بیاید. عنوان
 شود.می ختم« Qق »قالین به حرف  یهامصوتبا  ییمصدرها -3
 شود.ختم می «Kک »اینجه به حرف  یهامصوتبا  ییمصدرها -3

 
 :حروف صامت میان دو مصوت▐

تبدیل  «Ğ غ»میان دو مصوت به حرف  «Qق »حرف صامت  -0
 (اوشاغی =+ ی)اوشاقشود. می

تبدیل  «Yی »میان دو مصوت به حرف  «Kک »حرف صامت  -2
 (ییچؤره =ی+ )چؤرکشود. می

میان دو مصوت به  ییچندهجادر کلمات  «Tت »حرف صامت  -3
 (= ایگیدی)ایگیت+ یشود. تبدیل می «Dد »حرف 

 
 باشند.استثناء می« گئت»و  «ائت»دو فعل 

 (= گئدیب)گئت+ یب (ائدیب =ائت+ یب)
 
 «Ğغ »و   «Xخ »، «Qق »ترکی آذربایجانی یکی از حروف  یکلمهدر هر ▐

 «Kک »ترکی آذربایجانی یکی از حروف  یکلمهلمه قالین و در هر باشد، آن ک
 .استباشد، آن کلمه اینجه  «Gگ »یا 

از علامت  ،تکرار شود دو باردر کلمات ترکی آذربایجانی هرگاه یک حرف 
 (ریش :ساققال): شودنوشته می دو باربلکه آن حرف  ؛شودتشدید استفاده نمی
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 سیسینین الفباآذربایجان تورکجه
 

عرب 
 الفباسی

لاتین 
 الفباسی

 اؤرنک
 عرب الفباسی ایله

 اؤرنک
 لاتین الفباسی ایله

 جاـفارس

 یـآنلام

 مادر Ana آنا Aaُآ

ُ
 
 دست Əl ال Əəُه-ا

 عسل Bal بال Bbُب

 گربه Pişik پیشیک Ppُپ

 خدا Tanrı تانری Ttُت

 ثریا Sürəyya ثریا Ssُث

 گوزن Ceyran جئیران Ccُج

 چادر Çadır چادیر Ççُچ

 حکیم Həkim حکیم Hhُح

 خانم Xanım خانیم Xxُخ

 زبان Dil دیل Ddُد

 ذره Zərrə ذره Zzُذ

 رقص Rəqs رقص Rrُر

 زنگوله Zinqirov روْویزینق Zzُز

 ژاله Jalə ژاله Jjُژ

 زرد Sarı ساری Ssُس

 آبشار Şəlalə شلاله Şşُش

 صابون Sabun نصابوُ  Ssُص

 رضر Zərər ضرر Zz ض



 

 

۱3 

 

عرب 
 الفباسی

لاتین 
 الفباسی

 اؤرنک
 عرب الفباسی ایله

 اؤرنک
 لاتین الفباسی ایله

 جاـفارس

 یـآنلام

 هواپیما Təyyarə طیاره Ttُط

 ظلم Zülm ظلم Zzُظ

 علم Elm علم -ُع

 صحیح Doğru غروُ دوْ  Ğğُغ

 سوت Fışqa فیشقا Ffُف

 ابرو Qaş قاش Qqُق

 بز Keçi کئچی Kkُک

 گل Gül لۆگ Ggُگ

 لخت Lüt تۆل Llُل

 آهو Maral مارال Mmُم

 ریز Narın نارین Nnُن

 هست Var وار Vvُو

 بچه Uşaq شاقاوُ  Uuُو ُ

 انگور Üzüm مۆزۆا Üüُۆ

 پسر Oğlan اوْغلان Ooُو ُ

 اردک Ördək اؤردک Ööُؤ

 بوقلمون Heşdərxan هشترخان Hhُه

 راه Yol لوْ ی Yyُی

 خانه Ev ائو Iıُئ
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 ستایش

یمکاؤ  

 بهترین سرآغاز

 لاپ یاخشی باشلانیش
 

 ای نااااو باااو باااهاااتاااریااان سااااارآغااااز 
 سنین آدین ان، یاخشی باشلانیش

 

 باان ناااو بااو نااامااه کاان کاا اام باااز       
 اراممدن، مکتوب آچآدین دئمه

    
 ای یاااااد بااااو مااااوناااا  رواناااام  

 روحون همدمی دیر،سنین یادین

 جاان ناااو بااو  ناایسااااات باار زباااناام      
 دیرده هر آن، سنین آدیندیلیم

 
 نظامن

 

 

 
 ای خدای مهربان  ناو بو بهترین سرآغاز برای هر کار است.

 .دیرای مهربان تانری سنین آدین هر ایش اوچون ان یاخشی باشلانیش

 ک م.من کارهایم را با ناو بو شروع من

 یشلریمی سنین آدینلا باشلایارام.من ا

 اسگنارو.او  از بو سپای خدای بنرگ  اک ون که به کلاس دوو آمده

 .گلدیییم اوچون، سنه شکر ائدیرم ای بؤیوک تانری، ایندی ایکینجی کیلاسا

 هایم موفّق شوو.خواهم با همیشه در درسای پروردگار عنین  از بو یاری من

لریمده اوغور قازانماق اوچون سندن نری، همیشه درسکلی تاای ایسته
 ییرم.یاردیم ایسته

او باشم و برای کشور عنینو  ایران  کارهای فرزند خوبن برای خانوادهپروردگارا  به من کمک کن با 
 خوبن انجاو دهم.

م اوچون یاخشی اوشاق اولوب، ای تانری، منه یاردیم ائیله، عائله
 لر گؤروم.ده یاخشی ایش م ایران اوچونکلی اؤلکهایسته
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 نهادها .فصل اول

 قورولوشلار .جی فصلینبیر

 

 درس اول

 بیرینجی درس

 
 ی کلاس ماکتابخانه

 بیزیم کیلاسین کتابخاناسی

 
 وزید و هوا ملایم بود.روز زیبای پایینی بود  باد خ کن من

 ق ایدی.ردی، هوا دا ایلییئل اسی ونو ایدی، سرینوز گگگؤزل 

 رسید.صدای پرندگان به گوش من

 ییردی.غا دهلارین سسی قولاقوش

 شدند.من آموزان  آراو و با نظم  وارد کلاسدانش

 نظم ایله کیلاسا گیریردیلر. ،تاجالر، آساؤیرنجی

 آموزگار در کلاس ایستاده بود.

 اؤیرتمن کیلاسدا دورموشدور.

 کرد.پرسن منشد  سلاو و احوالآموزی که وارد مناو با هر دانش

 ییردی.حوال ائیلها -فکئایله سلام، او کیلاسا گیرن هر اؤیرنجی 

واست با یک برگ کاغذ رنگن از داخل پاکت بردارد و در گروه خود خآموزگار از هر یک من
 قرار بگیرد.

ییردی پاکات ایچیندن بیر ورق رنگلی کاغذ اؤیرتمن هر بیریندن ایسته
 سیندا یئرلشسین.جووغاتوروب، اؤز گؤ

 :ها به صورت گروهن نشست د  آموزگار گفتی بچّهوقتن همه

 راندان سونرا اؤیرتمن دئدی:ا اوتوجووغ -جووغا لاراوشاقبوتون 



 

42 

 

 « یم؟های خود را پیدا کبوانیم پاسخ پرسشخواهم فکر ک ید و بگویید چگونه منهای عنین  از شما منبچهّ»

ؤز سینیز اییرم دوشونوب، دئیه، سیزدن ایستهلاروشاقاکلی ایسته»
 «ریک؟نئجه تاپا بیللاریمیزین جوابین سورغو

 هاین نوشت د.گو کردند و پیش هاد خود را روی برگهوها در گروه خود گفتبچّه

 لار.ر اوستونده یازدیکاغذلالرین تکلیفاؤز جووغالاریندا دانیشیب، اؤز  لاراوشاق

 آن را بل د خواند. ی هر گروهنمای ده

 سی اونو اوجادان اوخودو.هر جووغانین باشچی

 شاره کرده بودند.ها و افراد دانا اها  مجلهّها به رایانه  کتابگروه

 دیرلر.لره، بیلن آداملارا اشاره ائتمیشلارا، درگی، کتابکامپییوتئرهجووغالار 

 :آموزان بشکّر کرد و گفتآموزگار از دانش

 :لردن تشکر ائدیب، دئدیاؤیرتمن اؤیرنجی

 «ها برای شما مفید است؟ها و مجلّهها در رایانه  کتابی نوشتهآیا همه»

 سی سیزینکی یازیلارین هامیلرده، کتابلاردا، درگیکامپییوتئرده»
 «دیرمی؟اوچون یارارلی

 «ی خودمان را بخوانیم.ی ویژههاها و مجلهخیر  بهتر است کتاب»: ی گروه اول  گفتنمای ده

دیر اؤزوموزه اؤزل یوخ، یاخشی»: سی دئدیبیرینجی جووغانین باشچی
 «لری اوخویاق.کتابلارلا درگی

 :ی گروه دیگر  گفتهنمای د

 :سی دئدیآیری جووغانین باشچی

 «را بخوانیم. هاآنبوانیم های م اسبن نوشته شده است که ما مندر آخر کتاب فارسن  ناو کتاب»

لمیش اویغون کتابلاری اوخویا فارسی کتابینین سونوندا آدی یازی»
 «ریک.بیل

 د به ما خیلن کمک ک د بوانکتاب خوب  مان د دوست خوب است که من»: آموزگار گفت

یاخشی کتاب، یاخشی یولداش کیمی بیزه چوخ یاردیم »: اؤیرتمن دئدی
 بیلر،یه ائیله
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 «یم؟بوانیم کتابهای خوب و مفید را بش اسهاین منوگو ک ید و بگویید از چه راهحالا چ د دقیقه با هم گفت

 رلالاولی یبیرینیزله دانیشیب دئیین هانس -ایندی نئچه دقیقه بیر
 «ریک؟شی، یارارلی کتابلاری تانییا بیلیاخ

 وگو کردند.آموزان با هم گفتدانش

 بیرلریله دانیشدیلار. -لر بیراؤیرنجی

 :ها گفتی یکن از گروهنمای ده

 :سی دئدیجووغالارین بیرینین باشچی

 «ک یم.برها  انتخاب منفکری و مشورت با بنرگکتاب خوب را هم مان د دوست  پ  از هم»

 «ریک.لرله دانیشیب، دوشونندن سونرا سئچهدا یولداشا تای، بؤیوکیاخشی کتابی»

 دهید.ک ید و به درستن پاسخ منآفرین بر شما که خوب فکر من»: آموزگار گفت

 جواب وئردییینیز اوچون یاشایین. یاخشی دوشونوب، دوزگون»: اؤیرتمن دئدی

 «ی کوچک در کلاس داشته باشیم؟ ک کتابخانهبوانیم یک ید چگونه منحالا فکر من 

 ایندی دوشونورسونوز نئجه کیلاسیمیزدا کیچیک کتابخانامیز اولا بیلر؟
 

 یار مهربان

 سئویملی یولداش

 ماااان یااااار مااااهاااارباااااناااام    
ــام ــئویملی یولداش  من س
 گااااویاااام سااااااخاااان فااااراوان  

ــؤزلر دئیــه  رمچــوخلو س
 پااااا ااااادت دهااااام فاااااراوان 

ــره ــر وئ  رمچــوخ اؤیــودل
 دمااان دوسااااااتااان هااا ااارمااا ااا   

 مــن هونرلی بیر یولــداش
 از ماااان مااااباااااش غااااافاااال  
ــالمــا  منی گؤزونــدن سـ

 

 دانااااا و خااااوش باااایاااااناااام   
 میــههــم بــیــلنم، دیللی

 زباااااناااام بااااا آن کااااه باااان 
ــام دادیل ــیز اولس  اگر س

 ماااان یااااار پاااا ااااد داناااام   
ــام  اؤیــود بیلن یولــداشـ

 زیاااااناااامبااااا سااااااود و باااان 
 واردیــر چوخلو قــازانجیم
 مننن یننار مننهننربننانننم     
ــام  ــئویملی یولـداش  من س
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 وودرس د

 ایکینجی درس

 
 ی مامسجد محله

 بیزیم کؤیون مسجدی

 
 ی ما بسیار خوشحال بودند.مردو محله

 یزیم کؤیون ائلی چوخ سئوینیردیلر.ب

 کار ب ّاین مسجد  بازه بماو شده بود.

 بنالیق ایشی یئنی قورتولموشدور. مسجدین

 وان د.خواست د برای اولین بار  نماز را به جماعت در این مسجد بخمردو من

 ین.مسجدده قیلس اعتله بوجم ،اوچون نمازیییردی بیرینجی دؤنه ائل ایسته

 مسجد چراغانن شده بود.

 لانمیشدیر.مسجد چیراق

 حوض مسجد پر از آب بود.

 سجدین گؤلمجی سو ایله دولو ایدی.م

 های پر گلن را که آورده بودند  ک ار حوض قرار دادند.مهدی با پدر و مادرش  گلدان

ینا گؤلمجین قیراغ لاریآناسی گتیردیکلری گوللو گولدان -ی ایله آتامهد
 قویدولار.

 دادند.چ د نفر هم شیری ن و شربت به مردو من

 ئله شیرینی ایله شربت وئریردیلر.نئچه نفر ده ا

ی کسانن که در ساختن مسجد  کمک و همکاری کرده بودند  بشکر بعد از نماز  اماو جماعت از همه
 :فتکرد و گ

نمازدان سونرا امام جماعت مسجدی دوزلتمکده یاردیم ائدیب، 
 :تشکر ائدیب، دئدی سینداننلرین هامیائدلیق داشامک
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 ی خداست.مسجد خانه»

 دیر.مسجد تانری ائوی»

وانیم بفکری  منشویم و با همآییم  از حال یکدیگر با خبر منوقتن برای خواندن نماز به مسجد من
 «و بنرگ انجاو بدهیم.کارهای خوب 

بیریمیزین دوروموندان خبر  -نماز قیلماق اوچون مسجده گلنده، بیر
 «بیلریک.یق ایله یاخشی، بؤیوک ایشلر گؤرهب، فکرداشلبیلی

 :شدند  مهدی رو به مادرش کرد و گفته گامن که مهدی با پدر و مادرش از مسجد خارج من

 :اسینا اوز توتوب دئدیآناسی ایله مسجددن چیخاندا، آن -مهدی آتا

 نماز گوش دادو.های پیشمن با دقت به حرف

 نمازین سؤزلرینه قولاق آسدیم.یشله پمن دقت

 سخ ان او جالب بود.

 اونون سؤزلری چکیجی ایدی.

 آی د.کردو  مردو برای نماز خواندن به مسجد منمن همیشه فکر من

 ده گلر.ل، نماز قیلماق اوچون مسجمن همیشه دوشونردیم، ائ

 ی ما کلاسهای آموزش قرآن  نقّاشن  رایانه و عکاسن دارد.دانستم که مسجد محلّهنمن

، تئرکامپییویم کؤیون مسجدینین قرآن، نقاشلیق، ییردیم بیزبیلمه
 چکمک کیلاسلاری واردیر.لشک

 ی خوبن نین برای کودکان وجود دارد.در آنجا کتابخانه

 شی کتابخانا واردیر.ده یاخ اوچون لاراوشاقاورادا 

 ی آنجا استفاده ک م.خواهم در یکن از این کلاسها  شرکت ک م و از کتابخانهمادر جان! من هم من

ن انیییرم او کیلاسلارین بیرینه قاتیلیب، اورده ایسته آنا جان! من
 کتابخاناسیندان یارارلانام.

 ت د.مادر و پدر  لبخ دی به مهدی زدند و با هم به طرف خانه رف

 یب، بیرلیکده ائوه ساری گئتدیلر.ییه گولومسهآنا مهدی -آتا
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 چغ در پر برکت

 لی چوغوندورآرتیم

 
 یکن بود  یکن نبود  غیر از خدا هیچ ک  نبود.

 دان سونرا هئچ کیم یوخ ایدی.وار ایدی، بیری یوخ ایدی تانریبیری

 کردند.ن منای زندگی کوچکشان در منرعهپیرمرد و پیرزنن با دو نوه

 ایله بیر تارلادا یاشاییردیلار. لریقوجا ایکی بالاجا نوه -بیر قاری

 کاشت.اش چینی منپیرمرد هر سال در منرعه

 ر ایل تارلاسیندا بیر زاد اکردی.قوجا کیشی ه

 آن سال هم بصمیم گرفت  چغ در بکارد.

 دی چوغوندور اکسین.ده ایسته او ایل

 شان مثل هر سال  زمین را آماده کردند و بخم چغ در را پاشیدند.هایپیرمرد و پیرزن و نوه

 لاییب، چوغوندور توخومون سپدیلر.لری هر ایله تای یئری حاضرقوجا، قاری، نوه

 بر شدند.چینی نگذشت که منرعه سرسبن شد و برگ چغ درها بنرگ و بنرگ

 .بؤیودولرلاری دی، تارلا گؤم گؤی اولوب، چوغوندور یاپراقاو قدر کئچمه

 یک روز پیرزن خواست آش چغ در بپند.

 دی.یستهپیشیرمک ابیر گون قاری چوغوندور آشی 

 .«آوروروو و برایت یک چغ در رسیده منهمین الان من»: پیرمرد گفت

ایندی گئدرم سنین اوچون بیر یئتیشمیش »: قوجا کیشی دئدی
 «رم.چوغوندور گتیره

 انتخاب کرد.پیرمرد به منرعه رفت و چغ دری را 

 گئدیب، بیر چوغوندور سئچدی. رلایاقوجا کیشی تا

 های آن را گرفت و کشید اما چغ در بیرون نیامد.بعد هم برگ

ب چکدی. آنجاق چوغوندور لاریندان یاپیشیاونون یاپراق سونرا دا
 چیخمادی.
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 پیرمرد که خسته شده بود  پیرزن را صدا کرد.

 دی.ی سسلهقوجا کیشی یورولدوغو اوچون، قارین
 های چغ در را گرفت.پیرزن آمد. پیرمرد برگ

 یاپیشدی. لاریندانقیاپراورون وندقاری گلدی. قوجا کیشی چوغ
 کمر پیرمرد را گرفت.پیرزن  شال

 نین قورشاغیندان یاپیشدی.قاری، قوجا کیشی
 :با هم کشیدند و یک صدا خواندند

 :بیرلیکده چکیب، سس بیر اوخودولار
  درک  آی شیری ک  بیا  بیا  بیرون بیا.چغ درک  چغ»

 شیرینیم، چیخ، چیخ، چیخ ائشییه. چوغوندوروم، چوغوندورم، آی»
 «از دل خاک بیرون بیا. با یک بکان  با دو بکان  با سه بکان...

 «ه...ایله، ایکی ترپنمه ایله، اوچ ترپنمه ایلیئر ایچیندن چیخ ائشییه. بیرترپنمه 
 ای نداشت.اما فایده

 دی.ای نجاق یارارلی دئییلآ
 چغ در از خاک درنیامد که نیامد.

 چیخمادی. ،دان چیخمادی کیر توپراقچوغوندو
 هایش را صدا کرد.پیرزن نوه

 دی.لرین سسلهقاری، نوه
 آمدند. هاآنهای پیرمرد و پیرزن به کمک نوه

 لری اونلارین یاردیمینا گلدیلر.قوجانین نوه -قاری
 غ در را گرفت.های چپیرمرد برگ

 ن یاپیشدی.لاریندان یاپراقوندوروقوجا کیشی چوغ
 کمر پیرمرد را گرفت.پیرزن شال

 نین قورشاغیندان یاپیشدی.قاری، قوجا کیشی
 ادرش رای کت برپسرک دامن مادربنرگش را گرفت و دخترک گوشه

ن خوتونون ییندن، قیزجیغاز قارداشینیسینین اتهجیق ننهاوغلان
 .ن یاپیشدیبوجاغیندا
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 :کشیدند و کشیدند و یک صدا خواندند

 :چکدیلر، چکدیلر، بیرلیکده اوخودولار

 چغدرک  چغ درک  آی شیری ک  بیا  بیا.»

 غوندوروم، آی شیرینیم، چیخ، چیخ.چوغوندوروم، چو»

 بیرون بیا  از دل خاک بیرون بیا.

 .ایچیندن چیخ ائشییه ائشییه. یئرچیخ 

 « ...با سه بکان  با چهار بکان با یک بکان  با دوبکان 

 «...ایله، ایله، دؤرد ترپنمه ایله، اوچ ترپنمه ایله، ایکی ترپنمه بیرترپنمه

 چغ در بالاخره از خاک درآمد.

 سونوندا چوغوندور یئردن چیخدی.

 از آن طرف پیرمرد و پیرزن  پسرک و دخترک به زمین افتادند 

 جیغاز ییخیلدیلار.قیزجیق، یاندان قاری، قوجا، اوغلان او

 :اما وقتن چشمشان به چغ در افتاد  از خوشحالن فریاد کشیدند

 :دن قیشقیردیلارکیمی سئوینجآنجاق گؤزلری چوغوندورا دوشن

 ..!«چقدر... بنرگ ...رگ  چقدر بنرگوای چه چغ دری  شیری کن  چقدر بن»

 ..!«بؤیوک ...نه ؤیوک، نه بؤیوک...دیر، نه بوای نه چوغوندوردور، شیرینجه»

 های پیرمرد و پیرزن پیدا شدند.ی همسایهزودبر از آنکه فکرش را بک ید  سروکله

 قوجانین قونشولاری تاپیلدیلار. -دوشوندویونوزدن داها تئز قاری

 همه از دیدن چغ دری به آن بنرگن بعجّب کرده بودند.

 ن هویوخموشدور.لوکده چوغوندورو گؤرمکدهامی، او بؤیوک

 ها بقسیم کرد.روز پیرزن یک دیگ بنرگ آش چغ در پخت و آن را میان همسایهآن 

 او گون قاری بیر بؤیوک قازان چوغوندور آشی پیشیریب، قونشولار ایچینده پایلادی.

 ای! چه چغ در پر برکتن!چه آش خوشمنه

  لی چوغوندور ایدی!ایدی! نه آرتیمنه دادلی آش
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 بهداشت .فصل دوو

 ساغلیق .ایکینجی بؤلوم

 
 درس سوو

 اوچونجو درس

 
 خرس کوچولو

 بالاجا آیی

 
 موجودات خطرناکن هست د.« هامیکروب»خرس کوچولو  بارها ش یده بود که 

 دیر.لارخطرلی جانلی« لارمیکروب»بالاجا آیی دؤنرلرجه ائشیتمیشدیر 

 بج گد. هاآنبه همین دلیل  بصمیم گرفت با 

 دی.ستهرلا ساواشماق ایا گؤره اونلابون

 یک روز صبح زود چوبن برداشت و به راه افتاد.

 ن بیر آغاج گؤتوروب، یولا دوشدو.بیر گون سحر تئزد

 در راه به یک بچّه گ جشک رسید.

 یولدا بیر سئرچه بالاسینا یئتیشدی.

 :کرد و گفت نگاهن به او

 :اونا بیر باخیب دئدی

 ها بج گم.خواهم با میکروبمن من»

 لارلا ساواشام.یکروبییرم ممن ایسته»

 «ای؟ را ای جا ندیده هاآنبو 

 «ییبسن؟سن اونلاری بورادا گؤرمه

 :گ جشک جواب داد

 :سئرچه جواب وئردی
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 «شود. بو باید...این طوری نمن»

 «...بئله اولماز. سن گرک»

 های او گوش نکرد.ی حرفاما خرس کوچولو به بقیّه

 نینا قولاق آسمادی.ؤزلرینین قالاآنجاق بالاجا آیی اونون س

 رفت با به بچّه فیلن رسید.

 بالاسینا یئتیشدی.گئدیب بیر فیل 

 ای؟ها ندیدهها را این طرفبو میکروب»: پرسید

 ییبسن؟لاری بویانلاردا گؤرمهسن میکروب»: سوروشدو

 «بج گم. هاآنخواهم با من من

 «ییرم اونلارلا ساواشام.من ایسته

 :بچه فیل گفت

 :سی دئدیبالا فیل

 «هایت را خوب بشوین.ها بج گن  باید اول دستخواهن با میکروباگر من»

یوی لرجا الیرینجی یاخشیسه، بییرسنهلارلا ساواشماق ایستمیکروب»
 «سان.یومالی

 حوصله به راه افتاد.های بچّه فیل هم چینی نفهمیده بود  ناراحت و بنخرس کوچولو که از حرف

 ت،ب، ناراحدا سؤزلریندن بیر زاد آنلامایی نینل بالاسیبالاجا آیی، فی
 سیز یولا دوشدو.حوصله

 کمن بعد  خسته و گرس ه زیر درختن نشست با استراحت ک د.

 لتیندا اوتوردو.ون دینجلمک اوچون آغاج آآز سونرا آج، یورغ

 بالای درخت یک ک دوی عسل بود.

 ایدی. یی وارآغاج اوستونده بیر بال پته

 حال شد و از درخت بالا رفت.کوچولو با چشمش به ک دو افتاد  خوش خرس

 کیمی، سئوینیب، آغاجا دیرماشدی. یه دوشننین گؤزو پتهبالاجا آیی
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 :های کثیفش خورد و با خودش گفتها را با همان دستعسل

 :اؤزونه دئدی -لریله یئییب، اؤزبالی ائله او کیفیر ال

 «ج گم.ها منآیم و با میکروبمن او. فرداحالا خیلن خسته»

 «لارلا ساواشارام.ن گلیب، میکروبونام. یاریایندی چوخ یورغ»

 ها برود.روز بعد خرس کوچولو بیمار شد و دیگر نتوانست به ج گ میکروب

لارین ساواشینا گئده لنیب، داها میکروبسونرا کی گون بالاجا آیی خسته
 دی.بیلمه

 :مادرش به او گفت

 :اونا دئدی آناسی

ج گید  به بو  هاآنشود با طوری منها کجا هست د و چهپرسیدی که میکروبعنینو  اگر از من من
 گفتم.من

ر، لار هاردادیلاباقجا مندن سوروشسایدین میکروبکلیم، قایم ایستهمن
 ردیم.نئجه اونلارلا ساواشماق اولار، سنه دئیه

 ک  د.ی کثیف زندگن منهاها در دستبو باید بدانن که میکروب

 لرده یاشایارلار.لار کیفیر السن میکروبلیسن بیلمه

هایت را قبل از غذا داری و دست  بهتر است همیشه خود را پاکینه نگههاآنپ  برای ج گیدن با 
 خوردن بشوین.

دیر همیشه اؤزونو تمیز بونا گؤره اونلارلا ساواشماق اوچون یاخشی
 دن قاباق یویاسان.یئمکلرینی ساخلاییب، ال

 حالا هم باید استراحت ک ن با دوباره سالم و شاداب شوی.

 سن.لیساغلام اولماق اوچون دینجلمه دنده یئنی ایندی
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 راه سلامتن

 ساغلیق یولو

 
 :رفت و گفت پیامبر)ص(روزی پنشکن نند 

 :یانینا گئدیب، دئدی (ص)بیر گون بیر طبیب پیغمبرین

 او.کار ماندهآی د و من بنت که مردو برای درمان  پیش من نمنمدّبن اس»

 سیزایش ده ، منییردیر ائل توختاق اوچون منیم یانیما گلمهبیر سوره»
 قالمیشام.

 «مگر چه ابّفاقن در شهر افتاده است؟

 «دیرمی؟وئریب باش اولاییوخسا بو شهرده نه 

 :با مهربانن فرمودند پیغمبر)ص(

 :هربانلیق ایله بویوردولارم پیغمبر)ص(

 مردو این شهر ب درست و سالم هست د.»

 دیر.بو شهرین ائلی ساغلام»

 «ک  د.های من عمل مناو و مردو هم به سفارشزیرا به آنان چینهاین را سفارش کرده

نه شیریقلاریمی یئریاپده منیم ت شـیرمیشـام، ائل  تاپچون اونلارا بیر زادلار 
 «یئتیریر.

 «اید؟هاین به مردو کردهای رسول خدا  چه سفارش»: پنشک پرسید

 رینیزشیریقلاتاپسی سی، ائله هانای تانرینین ائلچی»: طبیب سوروشدو
 «اولموشدور؟
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 :فرمود (ص)پیامبر گرامن 

 :بویوردولار پیغمبر)ص( کلیایسته

 اند  چینی نخورند.او  با گرس ه نشدهبه مردو گفته»

 سینلر.بیر زاد یئمه ،جاائله دئمیشم، آجالمایین»

 «ه گاو گرس گن نین به اندازه بخورند و پیش از سیرشدن  دست از غذا بکش د

ــین    دن ال دا یئمک لر، دویمـاقـدان قـاباق   آجـالانـدا اؤلچویلـه یئس
 «لر.چکسین

 :پنشک کمن به فکر فرو رفت و سپ  گفت

 :طبیب آزجا دوشونوب، سونرا دئدی

 «ن مردو  در همین است.راستن که راز ب درستآری  به»

 «ئلین ساغلیغینین گیزی بوندادیر.دا ا هه! دوغرودان»

 به نظر شما  چرا مردو آن شهر  همیشه ب درست و سالم بودند؟

 و شهرین ائلی همیشه ساغلام ایدی؟دن اسیزین باخیشینیزدا نه
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 ستاره

 اولدوز

 
 دیشب بکان داد باد آسمان را

 پتدیدونن گئجه یئل گؤیو تر

 در دستم افتاد سه با ستاره

 اوچ دانا اولدوز الیمه دوشدو

 بسیار زیبا هاآنبودند 

 سی چوخ گؤزل ایدیهامی اونلار

 دادو به بابا اش رایک دانه

 بیرجه داناسین آتایا وئردیم

 دادو به مادر آن دیگری را

 نایا وئردیمدا آ باشقاسینی

 یک دانه دیگر دیدو که مانده

 دیرگؤردوم قالیبداها بیریسی 

 پرباب کردو آن را به بالا

 لهالیم اونو اوجایا آتدیم

 در خواب کردو این کارها را

 لری من یوخودا گؤردومبو ایش

 ناصر کشاورز
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 درس چهارو

 جو درسدؤردون

 
 های خرگوشمدرسه

 لار اوخولودووشان

 
 ها  م تظر معّلم بودند.بچّه خرگوش

 ییردیلر.گؤزلهبالالاری اؤیرتمنی  دووشان

 :معلم با سبد هویج وارد شد  سلاو کرد و پرسید

 :ایله گیریب، سلام وئریب، سوروشدو سیاؤیرتمن یئرکؤکو سله

 «ک ید چرا خدا به ما گوش داده است؟ها  فکر منبچّه»

 «دیر؟دن بیزه قولاق وئریبسیزجه تانری نه لاراوشاق»

 :پشمالو دستش را بل د کرد و گفت

 :اییب، دئدیزن قووالیقیللی 

 «برای ای که صداها را بش ویم»

 «دن اؤترولری ائشیتمکسس»

 :آموزگار لبخ د زد وپرسید

 :ییب، سوروشدواؤیرتمن گولومسه

 «شد؟اگر گوش نداشتیم چه من»

 «لاغیمیز اولماسایدی نه اولاردی؟قو»

 :ای جواب دادپ بهدو

 :قویروق جواب وئردیپامبیق

 «ش یدیممنهیچ صداین را ن»

 «سسی ائشیتمزدیک هئچ بیر»
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 :ها در سکوت  م تظر پرسش بعدی بودند که چشم قرمنی پرسیدبچّه خرگوش

رمیز ده قیمککی سورغونو گؤزلهسیزلیکده، سونرالاری سسدووشان بالا
 :گؤز سوروشدو

 «افتاد؟ش یدیم  چه ابّفاقن برای ما مناگر صداها را نمن»

 «یک، باشیمیزا نه گلردی؟یدسهلری ائشیتمهسس»

 :این بار  خاکستری جواب داد

 :بو دؤنه بوزارمیش جواب وئردی

 آمد.خطرهاین برای ما پیش من»

 قاباغیمیزا خطرلر چیخاردی.»

 «ش یدیم.ها را نمنمثلاً  صدای روباه و شغال

 «لارین سسین ائشیتمزدیک.، چاققالاؤرنک اوچون تولکولرین

 :برفن ادامه داد

 :سین توتدودالیقارلی 

 بردیم.از خیلن چینها هم لذّت نمن»

 چوخ زادلاردان داد آلمازدیق.»

 «ها. ها و سرود خواندن بچّهمثل صدای پرنده

 «اوخوماغینا تای. ین ماهنیلاراوشاقلارین سسینه، قوش

 :آموزگار ادامه داد

 :سین توتدواؤیرتمن دالی

 های سالم  خیلن مهم است.پ  داشتن گوش

 دیر.لارین ساغلام اولماسی چوخ اؤنملیقولاق نا گؤرهبو

 های ما سالم بمان د؟دانید چه باید بک یم با گوشها آیا منبچّه

 ین؟لاریمیز ساغلام قالسییک قولاقلی، بیلیرسینیزمی نه ائتمهلاراوشاق

 :ای جواب دادپ بهدو

 :پامبیق قویروق جواب وئردی
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 «داریمرا بمین نگه هاآنو همیشه مواظبت ک یم  هاآنباید از »

 «رویوب، همیشه تمیز ساخلامالیییقجا قواونلاری یاخشی»

 :زنگ مدرسه که به صدا در آمد  معلّم گفت

 :اوخول زنگی سسلنن کیمی اؤیرتمن دئدی

 «های خوبن دادید.ی شماست که فکر کردید و پاسخها جاینهها این هویجبچّه»

لار وئردییینیز اوچون بو یئرکؤکولر شی جواب، دوشونوب، یاخلاراوشاق»
 «نیزدیر.سیزین جایزه

 حالن از کلاس بیرون رفت د.ها هویج در دست  با خوشچ د دقیقه بعد  بچّه خرگوش

سدان له کیلاده، سئوینجنئچه دقیقه سونرا دووشان بالالاری یئرکؤکو ال
 چیخدیلار.
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 بمین باش و عنین باش

 اول یکلایستهتمیز اول، 

 
 ح ائن پاکینگن و نظافت را دوست نداشت  همیشه پرهایش پر از گرد و خاک بود.

لی راقتوپ -لری توزحنالی آرینماغی، تمیزلییی سئومزدی، همیشه یئلک
 اولاردی.

 کردند.های همسایه  همه از بوی بد او  ناراحت بودند و از دستش شکایت منپرنده

ــو قوش ــی اونون پ قونش یس ایییندن اینجیییب، اوندان لارین هـامیس
 لیک ائدردیلر.گیلئی

 شد.ی پر طلا رد منیک روز ح این داشت از ک ار لانه

 سینین یانیندان کئچیردی.لی قیزیل قانادین یووابیر گون حنا

 :ناگهان صدای پر طلا به آسمان رفت و گفت

 :ی اوجالیب، دئدیبیردن قیزیل قانادین سس

 «ه شکلن! به من نندیک نشو!وای  وای چه بوی بدی! چ»

 «ما!لاشوای، وای نه پیس ایی وار! نه گؤرکمی وار! منه یاخین»

 :ی او بود گفتخالن که همسایهخال

 :اونون قونشوسو خاللی دئدی

 «شوین؟ک ن و خودت را در آن نمنح این  بو چرا مثل همه  گودال آبن پیدا نمن»

اپیب، اؤزونو اوندا چالاسی تده هامییا تای بیر سو  یه سنحنالی نه»
 «یوماییرسان؟

 :ح این ب ش را خاراند و گفت

 :حنالی جانین قاشیییب، دئدی

 «آید.من دوست ندارو به حمّاو بروو  از شستن بدو من»

 «ییرم، یوماقدان آجیغیم گلیر.یی سئومهگئتمه حمامامن »
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 گشت.ه برمنبر از روز قبل به لانرفت و کثیفح این  هر روز  به بازی من

 دیردی.ایا قاییکی گوندن داها کیفیر یووحنالی هر گون اویناماغا گئدیب، قاباق

 کرد به خاراندن ب ش.نشست و شروع منبعد هم در لانه من

 روب، باشلاییردی جانین قاشیماغا.دا یووادا اوتو سونرا

 کم پرهای ح این شروع کرد به ریختن.کم

 یه باشلادی.ی تؤکولمهلرنین یئلکبالا حنالی -بالا

 شد.گذشت و پرهای او کم و کمتر منروزها من

 لری آزالیردی.لک، اونون یئگونلر کئچیردی

 :گفتخورد و به او منخالن که همسایه و دوستش بود  خیلن غصّه منخال

 :اونون یولداشی، قونشوسو خاللی چوخ کدرلنیب اونا دئییردی

 ح این جان! برو خودت را بشوی.»

 حنالی جان! گئت، اؤزونو یو.»

 «شویریند و زشت منی پرهایت منکم همهکم

 «لرین تؤکولوب چرکین اولاسان.بالا بوتون یئلک -بالا

 کرد ها گوش نمناما ح این به این حرف

 نالی بو سؤزلره قولاق آسماییردی،آنجاق ح

 بعریف کرد. هاآنای های همسایه را جمع کرد و ماجرا را برخالن  پرندهپ  یک روز خال

چون ولانلاری اونلار اولاری ییغیب، ابونا گؤره بیر گون خاللی، قونشو قوش
 آچیقلادی.

 ها نشست د و فکر کردند.پرنده

 لار اوتوروب، دوشوندولر.قوش

 فکر کردند و فکر کردند  با ای که راهن پیدا کردند.

 نوب، دوشونوب، بیر یول تاپدیلار.دوشو

 ی ح این رفت د.ه لانههم ببا همه 

 ینا گئتدیلر.نین یوواسجا حنالیلیقهامی



 

22 

 

 هایشان بل د کردند و شروع کردند به پرواز کردن.بدون ای که او بداند فوراً او را با نوک

 له گؤتوروب، اوچماغا باشلادیلار.ای لریمیشدن، تئز اونو دیمدیکاو بیلمه

 نداشت. اید  فایدهزوپر منکرد و بالح این هر چه بلاش من

 چالیردی، یاراری اولماییردی. نادقا -قدر چالیشیردی، قولحنالی نه

 سرانجاو به گودال آب رسیدند و ح این را انداخت د بوی گودال.

 نی چالایا سالدیلار.سونوندا سو چالاسینا چاتیب، حنالی

 دش دید.خالن را روبروی خواو خواست از گودال آب بیرون بیاید که دوستش خال

ــته   ــیندان چیخماق ایس ــو چـالاس ــین اؤز  ندهیهاو س خاللی یولداش
 سیندا گؤردو.قارشی

 :خالن با صدای بل دی گفتح این دوباره خواست از گودال بیرون بیاید که خال

 :نده خاللی اوجا سسله دئدییهدن چالادان چیخماق ایستهحنالی یئنی

 «حالا زود خودت را بشوی و بیا که همه م تظر بو هست د.به به  چقدر زیبا و خوشگل شدی  آفرین  »

قدر گؤزل، گؤرکملی اولدون، یاشا! ایندی تئز اؤزونو یو گل،  به به! نه»
 «ییر.هامی سنی گؤزله

 ح این با ش یدن این حرف  خودش را خوب شست.

 «جا اؤزون یودو.له، یاخشیئشیتمکحنالی بو سؤزو ا

 گر به لانه برگشت.های دیبعد هم به کمک پرنده

 وواسینا قاییتدی.ین یاردیمیله یرلادا آیری قوش سونرا

 گوی د  بصمیم گرفت که پ  از این زودک  د و به او آفرین منح این وقتن دید همه با او مهربانن من
 زود به حمّاو برود با همیشه پاکینه و پیش همه عنین باشد.

دی سین گؤرنده ایستهیاشا دئمهلیق ائدیب، نین اونا مهربانحنالی هامی
 دا انین یانیندتئز حماما گئدیب، همیشه تمیز، هامی -بوندان سونرا تئز

 .کلی اولسونایسته
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 اخلاق فردی و اجتماعن .فصل سوو

 فردی، اجتماعی اخلاق .جو فصلاوچون
 

 درس پ جم

 بئشینجی درس
 

 کارچوپان درست

 چوبان دوز ایش گؤرن

 روزی بود و روزگاری.

 گون وار ایدی، بیر گون یوخ ایدی.بیر 

 مردی بود که گوسف دان زیادی داشت.

 نو وار ایدی.نین چوخلو قویوبیر کیشی

 او آدو درست کاری نبود.

 ایدی. او دوز ایش گؤرن آدام دئییل

 گوین بود.کرد و مرد درستکار و راستداری مناما چوپانن داشت که از گوسف دهای او نگه

وز دانیشان بیر لارین ساخلایان، دوز ایش گؤرن، دقویون آنجاق اونون
 چوبانی وار ایدی.

 برد.ی صاحب گوسف دان مندوشید و به خانهچوپان هر روز شیر گوسف دان را من

ن سینیلارین یییهلارین سوتون ساغیب، قویونهر گون چوبان قویون
 ائوینه آپاراردی.

 فروخت.کرد و به مردو منرابر منریخت و شیر را دو باو هم آب در آن من

 و ایکی قات ائدیب، ائله ساتیردی.و تؤکوب، سوتدا اونا س او

 :گفتکرد و منچوپان هر بار او را نصیحت من

 :چوبان هر دؤنه اونا اؤیود وئریب، دئییردی

 «این کار درست نیست.»

 «بو ایش دوز دئییل.»
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 :گفتزد و منمن داد و لبخ دیهای چوپان گوش نمناما او به حرف

 :ییب، دئییردیاو چوبانین سؤزلرینه قولاق آسماییب، گولومسه آنجاق

 «ات را بکن و مندت را بگیر!بو چوپانن»

 «لیییوی آل!لیغیوی ائله، امکسن چوبان»

 .برد  باران شدیدی شروع به باریدن کرد و سیل بنرگن به راه افتادیک روز که چوپان  گوسف دان را به چرا من

 الاری اوتارماغا آپاراندا، یاغیش شیدیرغی یاغماغبیر گون چوبان قویون
 باشلاییب، گور سئل یولا دوشدو.

 ی گوسف دان را با خود برد.چوپان برای نجات خود بالای درختن رفت اما سیل همه

تون چوبان اؤزون قورتارماق اوچون بیر آغاجا چیخدی، آنجاق سئل بو
 پاردی.لاری اؤزو ایله آقویون

 چوپان  نتوانست هیچ کاری بک د.

 دی.چوبان، هئچ ایش گؤره بیلمه

 :ناچار پیش صاحب گوسف دان رفت و گفت

 :سینین یانینا گئدیب، دئدیلارین یییهچاراسیز قویون

 «سیل گوسف دهای بو را برد.»

 «آپاردی. لاریویسئل قویون»

 «از کجا آمد؟این همه آب ناگهان  ک م  آخرمن باور نمن»: مرد گفت

 «یر بئله سو بیردن هارادان گلدی؟من اینانماییرام، آخی ب»: کیشی دئدی

 :گوی دای که منش یده»: چوپان گفت

 :رلرائشیدیبسن دئیه»: دئدی چوبان

 «قطره قطره جمع گردد  وانگهن دریا شود

 «اولار. دریای ییغیشار، سونوندا دامج -دامجی

 فروختن.ریختن و به مردو مندر شیر من هاین است که بواین سیل همان آب

 تؤکوب، ائله ساتدیغین سولاردیر. بو سئل سوته

 های چوپان در فکر فرو رفت.مرد با ش یدن حرف

 دو.کره جومله فتمککیشی چوبانین سؤزلرین ائشی
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 احوالپرسن

 کئف سوروشما

 
 پروانه از گل احوال پرسید

 کپنک گولون حالین سوروشدو

 پروانه خ دید خوبم: گل گفت

 یام دئدی. کپنک گولدو.یاخشی

 گل  بازبر شد با ناز خوابید

 ایله یاتدی گول آچیلاشدی، ناز

 پروانه دورش آراو رقصید

 کپنک بیتدی آستا اوینادی

 محمود کیانوش
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 درس ششم

 جی درسآلتین

 
 کوشا و نوشا

 کوشا ایله نوشا

 
 کردند.ی کوچک در ج گلن زندگن مندو پرنده

 ده یاشاییردیلار.کیچیک قوش بیر مئشه ایکی

 بود.« نوشا»و اسم دیگری  «کوشا» هاآناسم یکن از 

 ایدی. «نوشا»سینین آدی او بیری «کوشا»اونلارین بیرینین آدی 

 کردند.شبیه هم بودند و همیشه با هم پرواز من هاآن

 بیرلیکده اوچاردیلار. همیشه ردیلر،یهنه بنزهبیری -اونلار بیر

 :گفت د هاآنروزی پدر و مادرشان به 

 :آنالاری اونلارا دئدی -بیر گون آتا

 اید.شما دیگر بنرگ شده»

 سیز داها بؤیویوبسونوز،»

 «غیر از بازی کردن باید چینهای دیگری هم یاد بگیرید.

 «سینیزلیدا اؤیرنمه اویناماقدان سونرا آیری بیر زادلار

 ک ان  لانه را برک کردند. حال شدند و پروازکوشا و نوشا خوش

 لار.کوشا ایله نوشا سئوینیب، اوچاراق، یووالاریندان آیریلدی

 در راه دارکوبن را دیدند. هاآن

 دلنی گؤردولر.اونلار یولدا بیر آغاج

 ی دانای ج گل بود.دارکوب  پرنده

 نین بیلیجی قوشو ایدی.دلن، مئشهآغاج
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 بیاموزد. هاآنم و داناین خود به کوشا و نوشا از او خواست د کمن از عل

 ن.سیندن بیر آز اونلارا اؤیرتسیدیلر اؤز بیلگیکوشا ایله نوشا اوندان ایسته

 ای نیست.بسیار خوب  امّا کار ساده»: دارکوب گفت

 چوخ یاخشی، آنجاق راحت ایش دئییل.»: دلن دئدیآغاج

 ها بلاش ک ید با دانا شوید.شما باید سال

 سینیز.اوچون ایللرجه چالیشمالی بیلیجی اولماق

 کوشا و نوشا قبول کردند.

 دیلر.کوشا ایله نوشا قبول ائیله

 دوسال گذشت.

 ایکی ایل کئچدی.

 کوشا به آموختن ادامه داد اما نوشا از آموختن خسته شد.

 سین توتدو، آنجاق نوشا اؤیرنمکدن یورولدو.یین دالیکوشا اؤیرنمه

 د و از این شاخه به آن شاخه بپرد.خواست آزاد باشاو دلش من

 دان او بوداغا آتیلسین.ییردی آزاد اولوب، بو بوداقیی ایستهاونون اوره

 برای همین یک روز پرواز کرد و از آنجا رفت.

 بونا گؤره بیر گون اوچوب، اورادان گئتدی.

 دار و مهربان بود.گو  امانتنوشا در راه به هدهدی رسید که پاکینه  راست

 وشا یولدا تمیز، دوز دانیشان، الی دوز، سئویملی بیر بوببویا چاتدی.ن

 از هدهد خواست با این چینهای خوب را به او یاد بدهد.

 دی بو یاخشی زادلاری اونا اؤیرتسین.بوببودان ایسته

 هدهد قبول کرد که به او آموزش بدهد.

 دی اونا اؤیرتسین.بوببو قبول ائیله

 نوشا از این کار هم خسته شد و از پیش هدهد رفت. سال نگذشته بود که دو

ن ده یورولوب بوببونون یانیندا میشدیر، نوشا بو ایشدنایکی ایل کئچمه
 .گئتدی
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 زدن را به او یاد بدهد.این بار به طوطن سخ گو رسید و از او خواست خوب حرف

 دی یاخشی دانیشماغیبو یول دانیشان توتویا یئتیشدی. اوندان ایسته
 اونا اؤیرتسین.

بسیار خوب  اما بو باید اول خوب دیدن و خوب گوش کردن را یاد بگیری و بمرین »: طوطن گفت
 «ک ن  با بتوانن خوب سخن بگوین.

چوخ یاخشی، آنجاق یاخشی دانیشماق اوچون قاباقجا »: توتو دئدی
 «لیسن.یاخشی گؤروب، یاخشی قولاق آسماغی اؤیرنیب، مشق ائتمه

 کشد.د سالن طول مناین کار چ 

 بو ایش نئچه ایل چکر.

 نوشا قبول کرد ولن ه وز یک سال نگذشته بود که از آموختن خسته شد.

میشدیر، اؤیرنمکدن دی، آنجاق هله بیر ایل کئچمهنوشا قبول ائیله
 یورولدو.

 برای همین  یک روز پروازک ان از پیش طوطن رفت.

 گئتدی. ینداناوچاراق توتونون یانبیر گون  بونا گؤره

 او بصمیم گرفته بود  پیش پدر و مادر پیرش برگردد.

 آناسینین یانینا قاییتسین. -میشدیر قوجا آتااو ایسته

 زن د.سرانجاو  نوشا به لانه برگشت و دید همه از خوبن و داناین کوشا حرف من

ن، لیغینداسونوندا نوشا یووایا قاییدیب گؤردو هامی کوشانین یاخشی
 یندن دانیشیر.سبیلگی

 :کمن به فکر فرو رفت  سپ  پدرش این شعر فردوسن را برایش خواند

 :نین بو شعرین اونا اوخودوجومدو، سونرا آتاسی فردوسی بیر آز فکره

 
 باااواناااا باااود هااار کاااه داناااا باااود    

 هر کیمسه بیلسه او گوجلو اولار
 

 ز داناااش دل پااایااار  بااارناااا باااود 
 دا جوان اولار دن قوجابیلگی

 

 



 

23 

 

 
 

 

 اخلاقنشخو

 لیقاخلاق خوش

 
 شد و فریادهای کهن  مردی بود که اخلاق خوبن نداشت و برای هر چین کوچکن خشمگین مندر زمان

 کردند کرد و همه از او دوری منمن

لاردا بیر کیشی وار ایدی. اونون یاخشی اخلاقی یوخ ایدی. هر اسکی چاغ
 دا اوندان اوزاق گزردی.کیچیک زاد اوچون آجیقلانیب، قیشقیراردی. هامی

 دانست چه کار ک د.خواست خوش اخلاق باشد  اما نمنشد و دلش منولن بعد پشیمان من

ردی خوش اخلاق اولسون، یهایستهیی آنجاق سونرا پشیمان اولوب، اوره
 آنجاق بیلمزدی نه ائتسین.

 :یکن از دوستانش پنشک بود  به او گفت

 :ئدیطبیب اولان بیر یولداشی اونا د

 «دهم که این رفتار ناپس د و اخلاق بد شما را درمان ک د.من داروین من»

ینیزی، پیس اورانیشن دیهنیلمهیهمن بیر داوا وئررم، سیزین بو به»
 «ینیزی توختاتسین.اخلاق

 :ای پر از آب برای او فرستاد و نوشتروز بعد پنشک  کوزه

 :دولو بیر کوزه یوللاییب، یازدیسونرا کی گون طبیب، اونون اوچون سو ایله 

 «هر وقت خشمگین شدی  از این دارو کمن ب وش»

 «آجیقلاناندا بو داوادان بیر آز ایچ»

شود و اخلاقش بهتر آن مرد مدبن این دستور را اجرا کرد و دید دیگر مان د گذشته  خشمگین نمن
 شده است.

یشه داها کئچماو کیشی بیر سوره بو بویوروغو یئرینه یئتیریب، گؤردو 
 لاشمیشدیر.یاخشی دا یقلانماییر، اخلاقیتای آج
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 :تروزی  نند دوستش رفت و گف

 :بیر گون یولداشینین یانینا گئدیب، دئدی

 «شود  باز کمن از آن به من بده.آن داروین که به من دادی خیلن خوب بود و به زودی بماو من»

 نهدیر. یئقورتولاجاق منه وئردییین داوا چوخ یاخشی ایدی، تئزلیکجه»
 «اوندان بیر آز منه وئر.

 :پنشک خ دید و گفت

 :طبیب گولوب دئدی

ک ن اخلاق و رفتار شما خوب شده برای آن است که در آن کوزه چینی جن آب نبود و اگر فکر من»
 «شدی  برای نوشیدن آب  کمن وقت لازو بود.هر وقت خشمگین من

یوخ ایدی، اخلاقیوین، داورانیشیوین  ده سودان سونرا بیر زاداو کوزه»
دنی آجقیلاناندا سو ایچمک اونون نهسه لاشماسین دوشونورسنیاخشی

 .«اوچون وقت آییرماق ایدی

 ای.همان صبر و آرامش اندک  خشم شما را از بین برد و اک ون خ دان و خوش اخلاق شده

 ردی. ایندیلیک، سیزین آجیغینیزی آرادان آپاائله او آز دؤزومله دینج
 سونوز.اوز، خوش اخلاق اولوب گولر

 است؟چینی باعث خوش اخلاقن آن مرد شده به نظر شما چه

دن لیغینا نهنین خوش اخلاقسیزین باخیشینیزدا نمنه او کیشی
 دور؟اولوب
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 درس هفتم 

 یئتدینجی درس
 

 مادوستان 

 لاریولداشبیزیم 

 
 کسن کاشته است؟ها را چه ای زرد قش گن! اینهچه گ دو

 دیر؟ونلاری کیم اکیبری بوغدالار! بنه قشنگ سا

 کشاورز  همان کشاورز کوشاین که دوست ماست.

 اکینچی، بیزیم یولداشیمیز اولان او چالیشقان اکینچی.

 را پخته است؟ هاآنای! چه کسن های گرو و خوشمنهچه نان

 دیر؟ونو پیشیریب! کیم الرنه ایستی دادلی چؤرک

 وا  همان نانوای سحرخینی که دوست ماست.نان

 چؤرکچی، یولداشیمیز اولان او تئز اویانان چؤرکچی.

 را بمین و پاکینه کرده است؟ هاآنای! چه کسن های پاکینهها و خیابانچه کوچه

 ییب، آریتمیشدیر؟لار! کیم اونلاری تمیزلهلر، خیاباننه تمیز کوچه

 ربانن که دوست ماست.کش و مهرفتگر  همان رفتگر زحمت

 چی.چکن، سئویملی سوپورگهچی، یولداشیمیز اولان امکسوپورگه

 ها را چه کسن ساخته است؟های راحت و زیبائن! این خانهچه خانه

 ائولری کیم دوزلتمیشدیر؟ ئولر! بونه دینج، گؤزل ا

 ب ّا  همان ب ای پرکار که دوست ماست.

 ن بنا.یهو ایشلهبنا، یولداشیمیز اولان ا

ها  چه کسن ها را در این باغها و گلرنگن! این درختهای خوشهای سرسبن و چه گلچه باغ
 کاشته است؟

بو  یلرگولی، لارآغاجدیر! بو لرگولرنگلی لار، نه خوشنه گؤم گؤی باغ
 دیر؟لاردا کیم اکیبباغ
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 باغبان  همان باغبان پربلاشن که دوست ماست.

 اولان او چالیشقان باغبان.باغبان، یولداشیمیز 

 های م ظمن!چه خیابان

 لار!لی خیاباننه نظم

 چه رفت و آمد مرببن!

 گئت! -لی گلنه ترتیب

 ها  چه کسن ایجاد کرده است؟این نظم و بربیب را در خیابان

 دیر؟میشلاردا یاراتکیم بو نظم ایله ترتیبی خیابان

 دوست ماست. مأمور راه ماین و ران دگن. همان مأموری که

 یول پولیسی. یولداشیمیز اولان، او پولیس.

 آموزان دوست داشت ن و سخت کوشن!چه کلاس شاد و بانشاطن! چه دانش

 لر!اؤیرنجیلی، چالیشقان ! نه سئومهنه شن، سئوینج دولو کیلاس

 های شاداب را چه کسن پرورش داده است؟این گل

 دیر؟ی کیم بئجرتمیشلرگولبو شن 

 مان معلم مهربان و داناین که دوست ماست.معلم  ه

 اؤیرتمن، یولداشیمیز اولان او سئویملی، بیلیجی اؤیرتمن.

 این دوستان خوب و چینهای قش گ را چه کسن آفریده است؟

 دیر؟ی، قشنگ زادلاری کیم یاراتمیشلاریولداشبو یاخشی 

 
  



 

22 

 

 

 رینان؟کرینان  چرا اشمورچه اشک

 دن گؤزو یاشلی؟گؤزو یاشلی قاریشقا، نه

 
 یکن بود  یکن نبود  غیر از خدا هیچ ک  نبود.

 ایدی. کیم یوخدان سونرا هئچایدی، تانری ایدی، بیری یوخ بیری وار

 پخت.کرد که نان مندر یک ده کوچک پیرزنن زندگن من

 قاری یاشاییردی. پیشیرن بیرؤرککیچیک بیر کندده چ

 ای!های خوش منهچه نان

 لر ایدی!رکنه دادلی چؤ

ها و پدرها و مادرها ها و مادربنرگپیچید  همه از پدربنرگهای خاله پیرزن در هوا منوقتن بوی نان
شدند. چقدر حال منها خوشها گرفته با مورچهها و جوجهها  گ جشکها  از کلاغگرفته با بچّه

 حال!خوش

تالار، لر، آلار، ننهنده، بابالرینین اییی هوانی بورویهنین چؤرکقاری ننه
لردن توتدو لر، جوجهسئرچه اجا، قارقالار،لاراوشاقآنالاردان توتدو 

 قدر سئوینردی!قاریشقالاراجا هامی سئوینردی. نه

پیرزن آرد را خمیر و ب ور را روشن کرد  اما با آمد نان را به ب ور بچسباند  یک روز مثل همیشه  خاله
 نان از دستش افتاد بوی ب ور.

ننه اونو خمیر ائدیب، تندیری یاندیردی. یه تای قاریبیر گون همیشه
 یی تندیره یاپاندا، چؤرک الیندن دوشدو تندیرین ایچینه.آنجاق چؤره

 پیرزن خم شد با نان را بردارد.خاله

 یی گؤتورسون.ننه اییلدی چؤرهقاری

 باز هم خم شد.

 ده اییلدی. یئنه

 .از ب ور بیرون ماندآن قدر خم شد که فقط پاهایش 

 ی تندیردن ائشیکده قالدی.لارآیاق تکجهاو قدر اییلدی، 
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 گذشت.ای از آنجا منمورچه

 بیر قاریشقا اورادان کئچیردی.

 پیرزن را دید.پاهای خاله

 ین گؤردو.لارآیاقنین ننهقاری

 پیرزن بوی ب ور افتاده است.فکر کرد خاله

 دور.ننه تندیره دوشوببئله بیلدی قاری

 :ای و فریاد کشیدگریه و زاری کرد. چه گریه

 :آغلاییب، سیزلادی، نه آغلاماق! قیشقیردی

 «خاله به ب ور  خاله به ب ور»

 «ننه تندیرده، ننه تندیرده»

 گذشت.گ جشکن از آنجا من

 بیر سئرچه اورادان کئچیردی.

 ک د.مورچه را دید که مثل ابر بهاری گریه من

 ریشقانی آغلاماقدا گؤردو.یاز بولودو کیمی قا

 «رینان؟رینان  چرا اشکمورچه اشک»: پرسید

 «دن گؤزو یاشلی؟قاریشقا گؤزو یاشلی، نه»: سوروشدو

 «رینان.خاله به ب ور  مورچه اشک»: مورچه گفت

 «ننه تندیرده، قاریشقا گؤزو یاشلی.»: قاریشقا دئدی

 گ جشک این را که ش ید  ناراحت شد. چقدر ناراحت!

 قدر اینجیدی!رچه بونو ائشیدن کیمی اینجیدی. نهسئ

 از غم و غصه پرهایش ریخت.

 لری تؤکولدو.دن یئلکغصه -غم

 گ جشک پر زد و روی یک درخت نشست و جیک جیک کرد. آن هم چه جیک جیکن!

 هد دی، اؤزوچالیب، بیر آغاجین اوستونه قونوب، جوگگولده سئرچه قاناد
 مک!نه جوگگولده
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 پرهای گ جشک ریخته است. درخت دید

 دور.نین قانادلاری تؤکولوبآغاج گؤردو سئرچه

 «گ جشک پررینان  چرا پررینان؟»: از گ جشک پرسید

 «دن یئلک تؤکمکده؟سئرچه یئلک تؤکمکده، نه»: دن سوروشدوسئرچه

 «رینان  گ جشک پررینان.خاله به ب ور  مورچه اشک»: گ جشک گفت

ه، قاریشقا گؤزو یاشلی، سئرچه یئلک ننه تندیرد»: سئرچه دئدی
 «تؤکمکده.

 درخت این را ش ید ناراحت شد. چقدر ناراحت!

 آغاج بونو ائشیدن کیمی اینجیدی. نئجه اینجیدی!

 هایش را ریخت.از غم و غصه برگ

 لاری تؤکولدو.دن یاپراقغصه -غم

 :ت را ش ید و گفتی درخفروخت  صدای نالهپیرمرد ماست فروش که در ک ار دیوار ماست من

سین دووار دیبینده یوغورت ساتان قوجا کیشی، آغاجین سیزیلتی
 :ائشیدیب، دئدی

 «رینان؟رینان  چرا برگدرخت برگ»

 «دن یاپراق تؤکمکده؟آغاج یاپراق تؤکمکده، نه»

 :درخت ناله کرد و گفت

 :آغاج سیزیلداییب، دئدی

 «رینانن  درخت برگرینارینان  گ جشک پرخاله به ب ور  مورچه اشک»

ننه تندیرده، قاریشقا گؤزو یاشلی، سئرچه یئلک تؤکمکده، آغاج »
 «یاپراق تؤکمکده.

 ای!پیرمرد این را که ش ید  دلش پر از غم و غصه شد. چه غم و غصه

 غصه! -یله دولدو. نئجه غماغصه  -یی غمقوجاکیشی بونو ائشیدن کیمی، اوره

 روی سر و صوربش.هایش را ریخت از غم و غصه ماست

 گؤزونه تؤکدو. -ین باشلاریوغورتدن غصه -غم



 

22 

 

 زن نانن را که بوی ب ور افتاده بود  بیرون آورد.از آن طرف خاله پیر

 یی چیخارتدی.ننه تندیره دوشموش چؤرهاویاندان قاری

 گیرد.ست برا برداشت با پیش پیرمرد ماست فروش ببرد و ما هاآنهایش را پخت و چ د با از بعد نان

سین یوغورت ساتان قوجا نلاردان نئچهلرین پیشیریب، اوچؤرک ونراس
 یه وئریب یوغورت آلماق اوچون گؤتوردو.کیشی

 دود. آن هم چه دویدنن!بوی راه پیرمرد را دید که با سر و روی ماستن من

 ده نئجه لو قاچیر. اؤزوگؤزو یوغورت -نی گؤردو، باشیولدا قوجاکیشی
 قاچماق!

 «رو؟رو  چرا ماست بهبابا ماست به»: یرزن فریاد زدپ

 «لو؟دن اوزو یوغورتلو، نهبابا اوزو یوغورت»: ننه قیشقیردیقاری

 :پیرزن را دید  فریاد زدپیرمرد با خاله

 :نی گؤرن کیمی قیشقیردیننهقوجاکیشی قاری

 «پیرزن  مگر بوی ب ور نیفتاده بودی؟ بو که صحیح و سالمن!خاله»

 -می؟ سن ساغمیشدینننه، یوخسا تندیر ایچینه دوشمهقاری»
 «سن!سلامت

 «معلوو است که صحیح و سالمم! مگر قرار بود بوی ب ور بیفتم؟»: پیرزن گفتخاله

 لیسلامتم! یوخسا تندیر ایچینه دوشمه -دیر ساغبللی»: ننه دئدیقاری
 «می؟ایدیم

 حال!حال شد. چقدر خوشپیرمرد خوش

 شی سئویندی. نئجه سئویندی!قوجاکی

 :ها را از سر و صوربش پاک کرد و فریاد زدماست

 :گؤزوندن سیلیب، قیشقیردی -ی اوزلاریوغورت

 «پیرزن که سالم است  نسوخته است.خاله»

 «دیر.دیر، یانماییبننه ساغقاری»
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حال شدند. خوشپیرزن را دیدند های پیرمرد را ش یدند و خالهمورچه و گ جشک و درخت با حرف
 حال!چقدر خوش

نی نهننین سؤزلرین ائشیدیب، قاریقاریشقا، سئرچه، آغاج، قوجاکیشی
 گؤرن کیمی سئویندیلر. نئجه سئویندیلر!

 خبر بوی ده پیچید.

 سؤز کند ایچینه یاییلدی.

ها  با مورچهها گرفته ها از گ جشکها و پدرها و مادرها گرفته با بچهّها و مادربنرگهمه  از پدربنرگ
 پیرزن رفت د.ی خالهبه خانه

اجا، لاراوشاقلردن، آتالاردان، آنالاردان توتدو هامی بابالاردان، ننه
 نین ائوینه گئتدیلر.لردن توتدو قاریشقالاراجا، قاری ننهسئرچه

 هاین!اش خوردند و به اشتباه مورچه خ دیدند. چه خ دهمنههای خوشاز نان

ه د ندن یئییب، قاریشقانین کیریخماسینا گولدولر. اؤزولریلی چؤرکیئمه
 نه گولمک!
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 راه زندگن فصل چهارو.

 یاشاییش یولو جو فصل.دؤردون

 
 درس هشتم

 سکگیزینجی درس

 
 براز همه مهربان

 هامیدان داها سئویملی

 
 «دعا یع ن چه؟»: یک روز از مادرو پرسیدو

 «ر؟دیدعا نه دئمک»: بیر گون آنامدان سوروشدوم

 دعا یع ن حرف زدن با خدا.»: مادرو گفت

 دیر.دعا تانری ایله دانیشماق دئمک»: آنام دئدی

 «خواهیم. گوییم و از او یاری مندر موقع دعا با خدا سخن من

 «ییریک.نده تانری ایله دانیشیب، اوندان یاردیم ایستهیهدعا ائیله

 ک م. وقتن فهمیدو دعا یع ن چه  بصمیم گرفتم من هم دعا

 دیم.مک ایستهه دعا ائیلهد دعانین آنلامین بیلینجه من

 مرا یاری ک د. هاآنچون خیلن کارها هست که باید از خدا بخواهم در انجاو دادن 

 م.لییهمهم ایستهده تانریدان یاردیلری گؤرمکچون چوخ ایش

 ک م که پدر و مادرو همیشه سالم باش د.من دعا من

 ییرم.اغ اولماسی اوچون همیشه دعا ائیلهآنامین س -من آتا

 های مهربان پیش ما باش د.ها و مادر بنرگک م پدربنرگدعا من

 لر یانیمیزدا اولسون.ییرم سئویملی بابالار، ننهدعا ائیله

 را خیلن دوست دارو. هاآنزدن با چون بازی کردن و حرف

 چون اونلارلا اویناییب، دانیشماغی چوخ سئویرم.
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 «ها را دوست دارند.چرا همه پدربنرگ و مادربنرگ»: از مادرو پرسیدو روزی

 «لری سئویر؟دن هامی بابالارلا ننهنه»: بیر گون آنامدان سوروشدوم

 «ک  د.مهربان هست د  همه را دوست دارند و به همه محبت من هاآنچون »: مادرو گفت

سئویرلر، هامییا  نیدیرلر، هامیچون اونلار چوخ سئویملی»: آنام دئدی
 «سئوگی گؤستریرلر.

 خدا کسانن را که به دیگران محبت و مهربانن ک  د  دوست دارد.

 دا سئور. نی، تانریلارین سئوهآیری

 بر هستن.خدایا  بو از همه مهربان

 سن.دان داها سئویملیهامی تانریم، سن

 های مهربان را دوست داری.دانم که بو انسانمن من

 ی سئورسن.لارانسانم سن مهربان من بیلیر

بر از خودو مهربان باشم با بو مرا های کوچکهایم و حتن بچّهکلاسنک م با همپ  همیشه سعن من
 بیشتر دوست بداری!

 لاداشلاریمبونا گؤره چالیشیرام سن منی داها چوخ سئومک اوچون اوخول
 لا مهربان اولام.لاراوشاقحتی اؤزومدن کیچیک 
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 قورشاغینا تایگؤی کمانمثل یک رنگین

 
 یه قوندو گؤزل کپنکپنجره شاپرک آمد ک ار پ جره

 شوشه اوسته یاپراق کیمی گؤروندو شدروی شیشه  مثل برگن دیده 
 توتماق اوچون ال اوزالتدیم، او اوچدو دست بردو با بگیرو  او پرید

 دان دریلدیجسانکی یاپراق بیر آغا برگن انگار از درختن چیده شد
 یئنه گلدی قوندو اورا کپنک شاپرک باز آمد و آنجا نشست

 رنگ قانادلارین او آچدیبهاؤز رنگ بال رنگارنگ خود را باز کرد
 کیمی او سئویملی گونشیمآنا  آفتاب مهربان چون مادری

 اونون اینجه قانادلارین ناز ائتدی های نازکش را ناز کردبال
 دن او سئویملی گونشیمپنجره ربانمهپشت شیشه آفتاب 

 لرینپارلاییردی اورتاسیندا گؤی درخشید از میان آسمانمن
 یین قانادینهگؤرونوردو کپه های شاپرکشد بالدیده من

 قورشاغی سایاغیشوشه اوسته گؤی کمانروی شیشه مثل یک رنگین
 

 «شاهد»جعفر ابراهیمن 
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 همکاری

 داشلیقامک

 رفت د.و یارانش از شهری به شهری من محمد)ص(حضرت 

 ی شهردن شهره گئدیردیلر.لاریولداشلری ایله حضرت محمد)ص(

 در راه خسته شدند.

 یولدا یورولدولار.

 ایستادند با کمن استراحت ک  د وغذاین بخورند.

 آزجا دینجلیب، یئمک اوچون دایاندیلار.

 «من حاضرو که غذا درست ک م.»: یکن از یاران گفت

 «یه حاضرام.لتمهمن یئمک دوز»: ین بیری دئدیلارولداشی

 «آورو.من هم آب من»: دیگری گفت

 «ده سو گتیررم. من»: سی دئدیآیری

 به این بربیب  هر یک از یاران  انجاو کاری را پذیرفت د.

 دیلر.یی قبول ائیلهدان هر بیری، بیر ایشی گؤرمهلاریولداشلیکله بئله

 «آورو.ک م و منمن هم هینو جمع من»: دفرمو محمد)ص(حضرت 

 «رمن ییغیب، گتیرهمن ده اودو»: لری بویوردوحضرت محمد)ص(

 «شما استراحت ک ید.»: همراهان گفت د

 «سیز دینجلین.»: دئدیلر لاریولداش

من هم مثل یکن از شما هستم  در سفر همه باید همکاری »: نپذیرفت و گفت محمد)ص(ولن حضرت 
 «ک یم.

ده سیزین  من»: ییب، دئدیلری قبول ائتمهحضرت محمد)ص(اق آنج
 «ییک.لیداشلیق ائتمهی امکم، سفرده هامیهکیمیبیرینیز 

 پیش هاد دوستانش را نپذیرفت؟ پیامبر)ص(به نظر شما  چرا 

قبول  نتکلیفیینین لاریولداش پیغمبر)ص(دن ینیزدا نهسیزین باخیش
 دی؟ائتمه
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 درس نهم

 و درسدوققوزونج

 
 

 زیارت

 زیارت

 زی ب داخل حرو  ایستاده بود.

 زینب حرم ایچینده دایانمیشدیر.

 های بنرگ  همه جا را نور باران کرده بودند.چلچراغ

 لاندیرمیشدیرلار.یئری ایشیق وک شارلار هربؤی

 خواندند.آمد. همه  دعا منبوی گلاب من

 گولاب اییی گلیردی. هامی دعا اوخویوردولار.

 :اش گذاشت و گفتکرد که مادرش با مهربانن دست بر شانههم داشت زیر لب  دعا منزی ب 

نده آناسی مهربانلیق ایله الین چیینینه یهده آستاجا دعا ائیله زینب
 :قویوب دئدی

 «قبول باشد! بیا برویم و کبوبرهای حرو را بماشا ک یم.»

 «لرینه باخاق.قبول اولسون! گل گئدک حرم گؤیرچین»

 را گرفت و آن دو با هم از میان جمعیت بیرون رفت د. ن وقت دست اوآ

سی بیرلیکده ییغینجاق ایچیندن اوندا اونون الیندن یاپیشیب، ایکی
 چیخدیلار.

 چیدند.ای جمع شده بودند و دانه منها کبوبر را دید که گوشهزی ب ده

 و.ردن اونلارجا گؤیرچینی گؤزینب، بیر بوجاغا ییغیشیب، دن یئیه

 :او از زیر چادرش  مقداری گ دو بیرون آورد و گفت

 :آلتیندان بیر آز بوغدا چیخاردیب، دئدی و چادیراسینینا
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 دانه بدهم. رضا )ع(آیم  به کبوبرهای اماو مادر  دوست دارو هر وقت به مشهد من»

 دن وئرم. لرینهرچینگؤی )ع(رضانینآنا، سئویرم مشهده گلنده امام »

 «را مادربنرگ برایم خریده است. هااین گ دو

 «دیر.م منه آلیببو بوغدالاری ننه

 ها را به آرامن بر زمین پاشید.بعد دانه

 لری یئره سپدی.سونرا آستاجا دن

 کبوبرها دسته دسته به زی ب نندیک شدند.

 لاشدیلار.جووغا زینبه یاخین -لر جووغاگؤیرچین

 د.حالن بال دربیاورخواست از خوشزی ب من

 ییردی.زینب سئوینجیندن اوچماق ایسته

 ها بل د شد.دستهچینی نگذشت که صدای اذان از گل

 لردن اوجالدی.دستهدی اذان سسی گولاو قدر کئچمه

 زی ب جان  اذان مغرب را گفت د.»: مادر گفت

 زینب جان، آخشام اذانی وئریلدی.»: آنا دئدی

 «و نمازمان را اول وقت بخوانیم. نه برویم  وضو بگیریماخبهتر است به وضو

نماز آلیب، ایلک چاغدا نمازیمیزی نمازخانایا گئدیب، دستدیر دستیاخشی
 «قیلاق.

 ک د.را هرگن فراموش نمن رضا )ع(زی ب نماز خواندن در حرو اماو 

 حرمینده نماز قیلماغی هئچ وقت اونوتماز. (ع)نیرضانزینب امام 
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 کن بود؟ کن بود؟

 کیم ایدی؟ کیم ایدی؟

 
 ن ه گلن در خانه نبود.

 گولو ننه ائوده دئییل ایدی.

 سوگلن که ب ها مانده بود  اطرافش را نگاه کرد.

 ورینه باخدی.سئوگیلی تک قالدیغینا گؤره هنده

 اش سررفت.کم حوصلهکم

 .سی قاچدیبالا حوصله -بالا

 :بعد فکری کرد و با خود گفت

 :سونرا دوشونوب، اؤزویله دئدی 

 «حال شود.گردد خوشی مهربانم  بمین ک م با وقتن برمنخوب است اباق را برای ن ه جانم  ن ه»

 م،یهم اوچون تمیزلهم اوچون، سئویملی ننهدیر اوتاغی جان ننهیاخشی»
 «قاییداندا سئوینسین.

 آن وقت شروع به کار کرد.

 او آندا ایشه باشلادی.

 کشید.را جارو کشید  آنجا را جارو  ای جا

 بورانی سوپوردو، اورانی سوپوردو.

 ی چی ن خاله نگین خورد.بعد هم رفت با طاقچه را دستمال بکشد با ناگهان دستش به کاسه

 خالانین چینیدا گئتدی تاقچانی سیلسین. بیردن الی نگین سونرا
 یدی.کاساسینا د

 کاسه افتاد و شکست.

 کاسا دوشوب، سیندی.

 گاه کرد و خیلن غصّه خورد.های کاسه نسوگلن به بکّه

 لندی.لرینه باخیب چوخ غصهسئوگیلی کاسانین تیکه
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 خاله نگین دیروز این کاسه را پر از آش کرده و برایش فرستاده بود.

خالا دونن بو کاسانی آش ایله دولدوروب، اونون اوچون نگین
 یوللامیشدیر.

 به قول مادر  کاسه امانت بود.

 امانت ایدی. آنانین دئدییی کیمی کاسا

ا نبی د ر هاآنآید  های کاسه را جمع کرد و یک گوشه پ هان کرد با وقتن مادر منسوگلن ب دب د بکّه
 و با او دعوا نک د.

سی لرین ییغیب، بیر بوجاقدا گیزلتدی، آناتئز کاسا تیکه -سئوگیلی تئز
 سین.گلنده اونلاری گؤروب، اونو دئیینمه

 از راه رسید. گلندر این فکر بود که ن ه

 بونو دوشونمکده گولوننه یولدان یئتیشدی.

 سوگلن سلاو کرد.

 سئوگیلی سلام وئردی.

 را نبی د. بعد هم دوید و بالای پلّه نشست با ن ه جانش او

 .سینسی اونو گؤرمهسونرا دا قاچیب پیلله باشیندا اوتوردو، جان ننه

 برسید اگر او را نگاه ک د همه چین را بفهمد.من

 یی آنلاسین.ورخوردو اونا باخسا هرنهق

 در این وقت صداین ش ید.

 او آندا بیر سس ائشیتدی.

 سرش را بالا گرفت و روی دیوار  خروس خاله نگین را دید.

 خالانین خوروزون گؤردو.باشین قووزاییب، دووار اوسته نگین

 خروس هم سوگلن را دید و فهمید که برای او ابّفاقن افتاده است.

 دیر.دا سئوگیلینی گؤروب بیلدی اونون باشینا بیر ایش گلیب زخورو

 :پ  بالش را به هم زد  نوکش را باز کرد و گفت

 :چالیب، دیمدییین آچیب، دئدی سونرا قاناد
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 «ی رو لبت کو؟گلن  قوقولن قوقو  قوقولن قوقو! خ دهسوگلن  لپت»

 «انی؟دا کی گولوش هیاناقلی، سئوگیلی، قوققولوقو، قوققولوقو! دوداغینگول»

 سوگلن  خروس را دید ولن چینی نگفت.

 دی.سئوگیلی، خوروزو گؤردو، آنجاق بیر زاد دئمه

 آهن کشید و سرش را پایین انداخت.

 بیر آه چکیب، باشین آشاغی سالدی.

 خروس هم ناراحت شد و همان بالا روی دیوار نشست.

 .دووار باشیندا اوتوردو ،یییب، اوستهدا اینج خوروز

 نه بال زد و نه قوقولن قوقو کرد.

 دی.چالدی، نه قوققولوقو ائیله قانادنه 

 کرد  خروس را روی دیوار دید.پرواز من آسمانداشت بوی  کلاغن که

 ده اوچان قارقا، خوروزو دووار اوسته گؤردو.گؤی

 :پایین پرید. روی درخت نشست و گفت

 :آشاغی اوچوب، آغاج اوسته قونوب، دئدی

 «رنگین  نوکت را بستن؟ چرا ای جا نشستن؟چین چین  بالتباجت»

دن بورادا یین یومدون؟ نهیدن دیمدرنگلی، نهچینلی، قانادیتاجی»
 «اوتوردون؟

 خروس به سوگلن اشاره کرد.

 خوروز سئوگیلینی گؤستردی.

 کلاغ به سوگلن نگاه کرد.

 یه باخدی.قارقا سئوگیلی

 :بعد صدایش را بل د کرد و گفت

 :نرا سسین اوجالدیب، دئدیسو

 «دار؟گلن  قاروقاروقار  چرا نشستن غصهسوگلن  لپت»

 «لی اوتوردون؟دن غصه، نهقار ،قار یاناقلی، قار،سئوگیلی، گول»
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 سوگلن به کلاغ نگاه کرد ولن چینی نگفت.

 دی.سئوگیلی قارقایا باخدی، آنجاق بیرزاد دئمه

 ت.دوباره آهن کشید و سرش را پایین انداخ

 ده بیر آه چکیب، باشین آشاغی سالدی. یئنه

 کلاغ هم مثل خروس ناراحت شد.

 قارقا دا خوروزا تای اینجیدی.

 جا روی درخت نشست.همان

 ائله اورادا آغاج اوسته قوندو.

 نه بال زد و نه قارقار کرد.

 دی.قار ائیله -چالدی، نه قار نه قاناد

 رسید. گلنن ه یگ جشکن پرید و پرید. به خانه

 نین ائوینه چاتدی.ننهبیر سئرچه اوچدو، اوچدو، گولو

 ای ندید.دورحیاط چرخید ولن دانه

 دی.سینده فیرلاندی، آنجاق دن گؤرمهحیاطین دوره

 روی درخت پرید. کلاغ را دید.

 آغاج اوسته اوچدو. قارقانی گؤردو.

 :ک ارش نشست و گفت

 :یانینا قونوب، دئدی

 «  امروز چرا غصه داری؟سیاه قارقاریای بال»

 «سن؟لیدن غصهقار ائدن، بوگون نه -ارق قانادرا ای قا»

 کلاغ به سوگلن اشاره کرد.

 قارقا سئوگیلینی گؤستردی.

 :گ جشک به سوگلن نگاه کرد و گفت

 :یه باخیب دئدیسئرچه سئوگیلی
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 «ای کوچیک.گلن  جیک و جیک و جیک! برایم بکن خ دهسوگلن  لپت»

 «یاناقلی، جوک، جوک، جوک! منیم اوچون بیر بالاجا گول.یلی، گولآی سئوگ»

 سوگلن به گ جشک نگاه کرد.

 یه باخدی.سئوگیلی سئرچه

 :باز هم خواست آه بکشد و سرش را پایین بی دازد که کلاغ و خروس و گ جشک با هم گفت د

نده قارقا، خوروز، یهده آه چکیب، باشین آشاغی سالماق ایسته یئنه
 :رچه بیرلیکده دئدیلرسئ

 «بنن  شاید ما بتوانیم کاری ک یم که بو این قدر غصّه نخوری.سوگلن حرف»

بیلدیک، سن بو قدر غصه سئوگیلی دانیش، بلکه بیر ایش گؤره»
 «سن.یهچکمه

 «گویید؟!راست من»: سوگلن سرش را بالا گرفت و گفت

 «دوز دئییرسینیز؟!»: سئوگیلی باشین قووزاییب، دئدی

 «بله»: همه گفت د

 «هه»: هامی دئدی

 ی خاله نگین که روی طاقچه بود  افتاد و شکست.آمدو طاقچه را دستمال بکشم  کاسه»: سوگلن گفت

خالانین تاقچاداکی نگین م،سیلهگلدیم تاقچانی »: سئوگیلی دئدی
 کاساسی دوشوب، سیندی.

 نه یک بکّه  نه دو بکّه  صد بکّه شد.

 تیکه یوخ، یوز تیکه اولدو. بیر تیکه یوخ، ایکی

 «دانم جواب خاله نگین را چه بدهم! حالا نمن

 «خالایا نه جواب وئریم!ییرم نگینایندی بیلمه

 :حالن گفتگ جشک فکری کرد و بعد با خوش

 :له دئدیئوینجس سونرا، سئرچه دوشونوب

 به خاله نگین بگو پ جره باز بود  گ جشک پرید  به اباق آمد.

 یا دئ پنجره آچیق ایدی، سئرچه اوچدو، اوتاغا گلدی.خالانگین
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 این طرف پرید  آن طرف پرید.

 بویانا اوچدو، اویانا اوچدو.

 «بعد رفت بالای طاقچه ب شی د با بوی کاسه را ببی د  بالش به کاسه خورد. کاسه افتاد و شکست. 

سونرا کاسانین ایچین گؤرمک اوچون تاقچایا قوناندا، قانادی کاسایا 
 «توخوندو. کاسا دوشوب سیندی.

 سوگلن خ دید. یک پلّه پایین آمد.

 سئوگیلی گولوب، بیر پیلله ائندی.

 گ جشک را بغل کرد و بوسید.

 نی قوجاقلاییب، اؤپدو.سئرچه

 آمد پایین برود اما ایستاد.

 دی ائنسین، آنجاق دایاندی.ایسته

 :خ ده از روی لبش پرید و به گ جشک گفت

 :یه دئدیان قاچیب، سئرچهگولوش دوداغیند

 ولن بوکه به اباق نیامدی.

 ییبسن.آنجاق سن اوتاغا گلمه

 بو که روی طاقچه ن شستن.

 .سانسن تاقچایا قونماییب

 بوکه کاسه را نشکستن.

 سان.سن کاسانی سیندیرماییب

 من بودو و من شکستم.

 من ایدیم، من سیندیردیم.

 جا نشست.سوگلن این را گفت و همان

 یلی بونو دئییب، اورادا اوتوردو.سئوگ

 :ی پایین بود گفتکلاغ که روی پلّه

 :قارقا آشاغی پیلله اوستونده اولاراق دئدی
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 به خاله نگین بگو کلاغ آمد  پرید و پرید.»

 خالایا دئ، قارقا گلدی، اوچدو، اوچدو.نگین»

 به طاقچه رسید.

 تاغچایا یئتیشدی.

 یک بکّه نان بوی کاسه بود.

 چینده بیر تیکه چؤرک وار ایدی.کاسا ای

 «نوک زد نان را بردارد که کاسه افتاد و شکست.

 «یی گؤتورسون، کاسا دوشوب، سیندی.دی چؤرهدیمدیکله

 حال شد و خ دید.سوگلن باز هم خوش

 ده سئوینیب، گولدو. سئوگیلی یئنه

 یک پلّه پایین آمد و کلاغ را بوسید.

 بیر پیلله ائنیب، قارقانی اؤپدو.

 :ی دیگر پایین برود که ایستاد و به کلاغ گفتخواست یک پلّهمن

 :ییردی، دوروب، قارقایا دئدییئنه بیر پیلله ائنمک ایسته

 ولن بو که بوی اباق نپریدی.»

 سان.آنجاق سن اوتاقدا اوچماییب»

 کاسه ی خاله نگین را ندیدی.

 سن.ییبخالانین کاساسین گؤرمهنگین

 .بوی کاسه نانن نبود

 کاسا ایچینده چؤرک یوخ ایدی.

 کاسه را بو نشکستن.

 سن کاسانی سیندیرمادین.

 من بودو و من شکستم.

 من ایدیم، من سیندیردیم.
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 جا نشست.سوگلن این را گفت و همان

 سئوگیلی بونو دئییب، اورادا اوتوردو.

 :خروس خاله نگین که با حالا ساکت بود  بالش را به هم زد و گفت

 :چالیب، دئدی خالانین خوروزو قانادولان، نگینسیز اه سسجیهایندی

 سوگلن  به خاله نگین بگو در باز بود.

 قاپی آچیق ایدی. ،دئخالایا یننگ ،سئوگیلی

 خروس از لب دیوار پرید.

 خوروز دووار باشیندان اوچدو.

 دوید و دوید به اباق رسید.

 قاچدی، قاچدی، اوتاغا چاتدی.

 ید. بالای طاقچه پرید.کاسه را روی طاقچه د

 کاسانی تاقچادا گؤردو. تاقچا اوسته اوچدو.

 «ناگهان کاسه افتاد و شکست.

 «بیردن کاسا دوشوب، سیندی.

 حال شد. خ دید و پایین پرید.سوگلن به خروس نگاه کرد. خوش

 سئوگیلی خوروزا باخدی. سئویندی، گولدو، آشاغی آتیلدی.

 ی آخر رسید.به پلّه

 چاتدی. یهسون پیلله

 خروس را بغل کرد و بوسید.

 خوروزو قوجاقلاییب، اؤپدو.

بعد هم به طرف در رفت با پیش خاله نگین برود و بگوید که خروس کاسه را شکسته است ولن با به 
 در رسید  خ ده از لبش پرید.

خالانین یانینا گئدیب، دئسین خوروز یا ساری گئتدی، نگیندا قاپی سونرا
 یا چاتاندا، گولوش دوداغیندان قاچدی.دیر. آنجاق قاپیکاسانی سیندیریب
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ندیدی و  ی خاله نگین راچین  بال بو رنگین  بو که به اباق نیامدی  کاسهباج بو چین»: ایستاد و گفت
 آن را نشکستن.

بسن، ییرنگلی، سن اوتاغا گلمهچینلی، قانادیآی تاجی»: دایانیب، دئدی
 ییبسن، اونو سیندیرماییبسان.خالانین کاساسین گؤرمهنگین

 من بودو و من شکستم.

 من ایدیم. من سیندیردیم.

 گویم  نه آن را.نه این را من

 اونو. رم، نهنه بونو دئیه

 «گوین؟پ  چه من»: گ جشک و کلاغ و خروس گفت د

 «رسن؟ده نه دئیهائله»: سئرچه، قارقا، خوروز دئدیلر

 کردو.ی مهربان! اباق را جارو منن! خالهجانگین گویم خالهمن»: سوگلن گفت

خالاجان! سئویملی خالا! اوتاغی نگین: رمدئیه»: سئوگیلی دئدی
 سوپوروردوم.

 ی شما خورد.خواستم طاقچه را دستمال بکشم که دستم به کاسه

 یدی.کاسایا دنده الیم سیزین یهسیلمک ایسته تاقچانی

 ی شما غلتید  افتاد و شکست.کاسه

 کاسا دیغیرلانیب، دوشوب، سیندی.سیزین 

 گلن که همه چین را دیده و ش یده بود  از اباق بیرون آمد.ن ه

 دان چیخدی.یی گؤروب، ائشیدن گولو ننه اوتاقهر نه

 سوگلن را صدا زد.

 دی.سئوگیلینی سسله

 ها بالا رفت.سوگلن دوید. از پلّه

 لردن اوسته چیخدی.سئوگیلی قاچدی. پیلله

 ی گل بود.گلن دوبا شاخه هبوی دست ن

 نین الینده ایکی شاخه گول وار ایدی.گولوننه
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 :یکن را به سوگلن داد و گفت

 :یه وئریب، دئدیبیرین سئوگیلی

 این برای دخترو سوگلن که دوست دارد راست بگوید.»

 بو دوز دانیشماغی سئون سئوگیلی قیزیم اوچون.»

 «رایش ببرد و از او معذرت خواهن ک د.نگین که سوگلن خانم ب این هم برای خاله

خالا اوچون. سئوگیلی خانیم اونا آپاریب، اوندان عذر دا نگین بو
 «سین.ایسته

 سوگلن خ دید.

 سئوگیلی گولدو.

 نگین برود و همه چین را بگوید.ی خالهها پایین آمد با به خانهی گل از پلّهبا شاخه

خالانین ائوینه گئدیب، هر زادی نلردن ائندی، نگیگول بوداغی ایله پیلله
 دئسین.

 «جیک و جیک و جیک  آفرین!»: گ جشک بالای سرش پرید و گفت

 «جوک، جوک، جوک، چوخ یاشا!»: سئرچه باشی اوسته اوچوب، دئدی

 «قاروقاروقار  صد آفرین!»: کلاغ هم پرید و گفت

 «قار، قار، قار، یوز یاشا!»: ب دئدیدا اوچو قارقا

 :و نشست بالای دیوار و گفت خروس هم پر زد

 :دا اوچوب، دووار باشینا قونوب، دئدی خوروز

 «قوقولن قوقو! هنار آفرین به دختر خوب و نازنین»

 «قیزیم، مین یاشا. قوققولوقو! یاخشی قیزیم، نازلی»
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 ه ر و ادب فصل پ جم.

 هونرله ادبجی فصل. ینبئش

 
 درس دهم

 اونونجو درس

 
 ه رم د

 هونرچی

 
 :سرگرو نقّاشن کردن بودو که پدرو گفتدیشب 

 :لاندا آتام دئدیه دوموک اوایل لیقدونن گئجه نقاش

 «من دوست دارو فرزندو ه رم د باشد. یک ه رم د خوب»

 «من سئویرم بالام هونرچی اولسون. بیر یاخشی هونرچی.»

وب کردن را خیلن خک م نقّاشن پ  من برای ای که ه رم د باشم  سعن من»: حالن گفتممن با خوش
 «یاد بگیرو.

بونا گؤره هونرچی اولماق اوچون نقاشلیغی چوخ »: له دئدیممن سئوینج
 «یه چالیشیرام.یاخشی اؤیرنمه

 دخترو  هر کاری که با دقتّ و فکر انجاو گیرد  ه ر است »: پدرو گفت

 لیکله، دوشونجه ایله گؤرولن هر ایش هونردیر،قیزیم، اینجه»: آتام دئدی

 لاً بو اگر بتوانن سفالگر بشوی و با گل چینهای زیبا بسازی  ه رم دی.مث

چی اولوب، پالچیق ایله گؤزل زادلار قاییرسان، اؤرنک اوچون ساخسی
 سن.هونرچی

 بافن هم ه ر است.قالن

 دا هونردیر. قالی توخوماق
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 عکّاسن هم ه ر است.

 دیر.دا هونر لیقعکاس

 «خوب بگیری  باید ه رم د باشن پ  برای ای که بتوانن یک عک 

 «بونا گؤره بیر یاخشی عکس سالا بیلمک اوچون، هونرچی اولمالیسان.

 فرزندو  ه رم د باید خوب فکر ک د.

 دیر.لیجا دوشونمهمنیم بالام، هونرچی یاخشی

 با دقّت به همه چین نگاه ک د و صبر وحوصله داشته باشد با در کارهایش موفّق شود.

 -له هر زادا باخیب، دؤزومولیکاوغور قازانماق اوچون اینجه لریندهایش
 دیر.سی اولمالیحوصله
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 من ه رم دو

 میهمن هونرچی

 
 بلدو شعر بگویم  بلدو قصه بخوانم

 ممن دئیهباشاریرام، شعر اوخویام سنه ناغیل 

 ات را به سلامن بتکانمبلدو خستگن

 سلام ایله چیخاردام لوغون،ونباشاریرام، یورغ

 بلدو لانه بسازو  ببرو پیش کبوبر

 باشاریرام یووا تیکم گؤیرچینه آپارام

 بلدو شاخه گلن را بدهم هدیه به مادر

 باشاریرام گول بوداغین اؤز آناما من سونام

 بلدو پاک و مربّب  بننم شانه به مویم

 لاریمی دارایامجا ساچباشاریرام من یاخشی

 بلدو راست بگویم بلدو آی ه باشم 

 میهن سؤیلهباشاریرام گوزگو اولام سؤزون دوزو

 بلدو روی لب بو  گل لبخ د بکارو

 باشاریرام دوداغیندا گولوش گولون من اکم

 بلدو مردو دنیا  همه را دوست بدارو

 باشاریرام بوتون دنیا ائللرینی من سئوم

 
 افشین علا
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 کودک زیرک

 زیرنگ اوشاق

 
 :گویدمن یکن از دانشم دان

 :لردن بیری دئییربیلیجی

 روزی در اباق خود مشغول کتاب خواندن بودو.

 بیر گون اؤز اوتاغیمدا کتاب اوخوماغا باشیم قاریشمیشدیر.

 زن د.ش یدو در من

 ائشیتدیم قاپی دؤیورلر.

 رفتم و در را باز کردو.

 نی آچدیم.گئدیب قاپی

 خواست.ی همسایه بود که آبش منبچّه

 ییردی.اوشاغی ایدی، اود ایستهقونشو 

 :آبشدان را به او نشان دادو و گفتم

 :اودلوغو اونا گؤستریب دئدیم

 بری؟ بو که ظرفن نداری؟آبش  اما چگونه من ینا»

 سان؟ سنین قابین یوخدور؟بودا اود، آنجاق نئجه آپاراجاق»

 اندکن صبر کن با ظرفن بیاورو 

 بیر آز دایان بیر قاب گتیریم،

 :دک با احتراو گفتآن کو

 :ایله دئدی او اوشاق حرمت

 «راضن به زحمت شما نیستم»

 «ییرم.مهیینیزی ایستهسیزین اینجیمه»

 نندیک آبشدان رفت.

 لیغینا گئتدی.اودلوغون یاخین
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ابتدا کمن خاکستر سرد برداشت و سپ  مقداری آبش روی خاکستر گذاشت آنگاه رو به من کرد 
 :و گفت

سویوق کول گؤتوروب، سونرا کول اوستونه بیر آز کؤز قاباقجا بیر آز 
 :قویوب، سونرا اوزون منه توتوب، دئدی

 و با لبن خ دان خداحافظن کرد و رفت.« این طور»

 لیک دئییب، گئتدی.لا منه هلهاو، گولر دوداق «بئله!»

 من به هوش آن کودک آفرین گفتم.

 سینه یاشا دئدیم.من او اوشاغین دوشونجه

 نشم د به هوش کودک آفرین گفت؟چرا دا

 سینه یاشا دئدی؟دن بیلیجی، اوشاغین دوشونجهنه
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 دوازدهم درس

 اون ایکینجی درس

 
 فردوسن

 فردوسی

 
 رفته بودیم. (ع)رضا سال گذشته با پدر  مادر و خواهرو به زیارت اماو 

 زیارتینه گئتمیشدیک. (ع) نیرضانلا امام کئچن ایل آتا، آنا، باجیم

 در نندیکن مشهد  شهر قدیمن بوس  آرامگاه فردوسن  شاعر بنرگ ایران  قرار دارد.»: رو گفتپد

لیغیندا، اسکی توس شهرینده، ایرانین مشهدین یاخین»: آتام دئدی
 نین قبری یئرلشمیشدیر.بؤیوک شاعری، فردوسی

 «خوب است برویم و آنجا را هم ببی یم.

 «دا گؤرک. دیر گئدک اورانییاخشی

  د روز بعد به بوس رفتیم.چ

 نئچه گون سونرا توسا گئتدیک.

 مشهد با شهر بوس زیاد نبود. یفاصله

 مشهد ایله توس شهرینین آراسی چوخ دئییل ایدی.

 وقتن به آرامگاه فردوسن رسیدیم  جمعیت زیادی را در آنجا دیدیم.

 نین قبرینه یئتیشنده اورادا بؤیوک ییغینجاق گؤردوک.فردوسی

 راه ما برای ما صحبت کرد. یک نفر

 بیر یول گؤسترن بیزیم اوچون دانیشدی.

 فردوسن  سن سال زحمت کشید با شاه امه را نوشت.»: گفتاو من

 نی یازدی.چکیب، شاهنامه فردوسی، اوتوز ایل امک»: او دئییردی



 

24 

 

 خوانیم.آن منی ایران و پهلوانان شاه امه کتاب با ارزشن است که در آن داستانهای زیادی درباره

لارینا گؤره دیر. اوندا ایران ایله اونون قوچاقرلی کتابهیهشاهنامه بیر د
 لار اوخویوروق.چوخلو ناغیل

 های شاه امه است.برین پهلوان داستانرستم  بنرگ

 دیر.لارینین ان بؤیوک قوچاغیرستم، شاهنامه ناغیل

عظیم به شعر پدید آورد با زبان فارسن را که ما ها را جمع کرد و اثری بسیار فردوسن این داستان
 «دارد.زنیم  زنده نگهامروز با آن حرف من

لاری ییغیب، چوخ بؤیوک شعر اثری یاراتماقلا فردوسی بو ناغیل
 «لا دانیشدیغیمیز فارس دیلین دیری ساخلاسین.دی بو گون اونونایسته

 ن کرد.راه ما شعرهاین از شاه امه خواند و با ما خداحافظ

 لیک دئدی.دن شعرلر اوخویوب، بیزه هلهیول گؤسترن شاهنامه

 های شاه امه را برایم بعریف ک د.ه گاو برگشتن از بوس  پدرو قول داد بعضن از داستان

ین سلاریندان بعضیدان قاییداندا، آتام سؤز وئردی شاهنامه ناغیلتوس
 منه دئسین.
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 یک کلاغ  چهل کلاغ

 یرخ قارقابیر قارقا، ق

 
 یکن بود  یکن نبود  غیر از خدا هیچ ک  نبود.

 دان سونرا کیمسه یوخ ایدی.یوخ ایدی، تانری بیری وار ایدی، بیری

 جوجه کلاغن بود که پرواز را خوب یاد نگرفته بود.

 میش بیر قارقا بالاسی وارایدی.جا اؤیرنمههله اوچماغی یاخشی

 است به دنبال غذا برود.خوکلاغ  منیک روز مادرش  یع ن ن ه

 ییردی.ننه، یئمک دالیسیجا گئتمک ایسته بیر گون آناسی، قارقا

 «از لانه بیرون نیا با من برگردو!»: قبل از رفتن به او گفت

 «من گلینجه یووادان ائشییه چیخما!»: دن قاباق اونا دئدیگئتمک

 کلاغ حرف مادرش را گوش نکرد.جوجه

 سؤزونه قولاق آسمادی.نین قارقا بالاسی آناسی

 ی درخت پرید.وقتن او رفت  جستن زد و از لانه  به روی شاخه

 و.نین اوستونه اوچداو گئدن کیمی، یووادان آتیلیب، آغاجین بیر بوداغی

 ی درخت  به روی زمین پرید.بعد  از شاخه

 سونرا آغاج بوداغیندان یئره اوچدو.

 سپ  دوباره جست زد و روی درخت نشست.

 ده آتیلیب، آغاج اوسته قوندو. را یئنهسون

 وخین کردن را بلد است  خیلن خوشحال شد.وقتن دید جست

 یی باشارماغین بیلن کیمی، چوخ سئویندی.دوشمه -آتیلیب

 خیال کرد که پرواز کردن هم به همین راحتن است.

 دادیر.لیقدا بو راحتبئله بیلدی اوچماق



 

22 

 

 روی درخت به پرواز درآید. هایش را باز کرد و خواست ازبال

 دی.قانادلارین آچیب، آغاج اوستوندن اوچماق ایسته

 های خار افتاد.اما چ د بال که زد  دیگر نتوانست پرواز ک د و با سر  بوی بوبه

ییب، باشی اوسته چالاندان سونرا، داها اوچا بیلمه آنجاق نئچه قاناد
 تیکان کوللارینین ایچینه دوشدو.

 اری کرد  نتوانست از بوی خارها بیرون بیاید.آن وقت هر ک

 لارین ایچیندن ائشییه چیخانمادی.اوندا هر ایش گؤردو، تیکان

 گذشت.ابفاقاً کلاغن از آنجا من

 بیردن بیر قارقا اورادان کئچیردی.

 :کلاغ افتاد  با خودش گفتچشمش که به جوجه

 :گؤزو قارقا بالاسینا دوشن کیمی، اؤزویله دئدی

 « م؟ چه نک م؟ بروو بقیه را خبر ک م!چه ک»

 «لارینا بیلدیریم!ییم، گئدیم آیرینه ائدیم، نه ائتمه»

ی وجهاید که جچه نشسته»: بعد  بال زد و رفت به کلاغ دومن و سومن و چهارمن و پ جمن رسید و گفت
 «کلاغ بوی خارها افتاده!ن ه

دونجو، بئشینجی چالیب، گئدیب، ایکینجی، اوچونجو، دؤر سونرا قاناد
لار یکاننین بالاسی تنه اوتوروبسونوز، قارقا ننه»: قارقایا یئتیشیب، دئدی

 «ایچینه دوشوب!

ه اید کچه نشسته»: دهمن رسید و گفت ...کلاغ پ جمن بال زد و رفت به کلاغ ششمن و هفتمن و
 «کلاغ  بوی خارها افتاده و زبانم لال  حتماً نوکش هم شکسته!ن هیجوجه

ونجو اون ...ب، آلتینجی، یئتدینجیچالیب، گئدی ئشینجی قارقا قانادب
لار یکاننین بالاسی تنه اوتوروبسونوز، قارقا ننه»: قارقایا یئتیشیب، دئدی

 «ده سینیب! ییم، سؤزوسوز دیمدیییایچینه دوشوب، دیلیمی دیشله

 کلاغ دهمن اشکش در آمد.

 اونونجو قارقانین گؤزو دولدو.
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کلاغ  ن ه یاید که جوجهچه نشسته»: ت به کلاغ یازدهمن و دوازدهمن و بیستمن رسید و گفتپر زد و رف
 «بوی خارها افتاده و نوکش شکسته و زبانم لال  حتماً بالش هم شکسته!

ا ینجی قارقایایرم ...چالیب، گئدیب، اون بیرینجی، اون ایکینجی قاناد
ایچینه  لارنین بالاسی تیکاننه اوتوروبسونوز، قارقاننه»: یئتیشیب، دئدی

 «یب!دا سین ییم، سؤزسوز قانادیدوشوب، دیمدییی سینیب، دیلیمی دیشله

 کلاغ بیستمن دوبالش را بوی سر خودش زد و پرکشید.

 ایرمینجی قارقا ایکی قانادین اؤز باشینا چالیب، اوچدو.

کلاغ  ن هیجهاید که جوچه نشسته»: ونهمن رسید و گفتودومن و... بیستیکمن و بیستوبه کلاغ بیست
 «بوی خارها افتاده و نوکش شکسته و بالش شکسته و زبانم لال  حتماً پرهایش هم ریخته!

ایرمی دوققوزونجو قارقایا یئتیشیب  ...ایرمی بیرینجی، ایرمی ایکینجی،
وب، لار ایچینه دوشنین بالاسی تیکاننه اوتوروبسونوز، قارقا ننه»: دئدی

ییم، سؤزسوز سینیب، دیلیمی دیشلهسینیب، قانادی دیمدییی
 «ده تؤکولوب! لرییئلک

هلمن چ ...ودومن واو و سن ویکمن  سنونهمن قارقاری کرد و پر زد و رفت با به کلاغ سنکلاغ بیست
کلاغ  بوی خارها افتاده و نوکش شکسته و بالش شکسته ن ه یاید که جوجهچه نشسته»: رسید و گفت

 «ایش ریخته و زبانم لال  دیگر زنده نیست!و پره

چالیب، گئدیب اوتوزونجو،  ققوزونجو قارقا قاریلداییب، قانادایرمی دو
نه » :قیرخینجی قارقایا یئتیشیب دئدی ...ایکینجی اوتوز بیرینجی، اوتوز

 لار ایچینه دوشوب، دیمدییینین بالاسی تیکاناوتوروبسونوز، قارقا ننه
م، داها ییلری تؤکولوب، دیلیمی دیشلهنیب، یئلکسینیب، قانادی سی

 «دیری دئییل!

 کلاغ چهلمن چ ان قارقاری کرد که نگو و نپرس!

 دئمه! -قیرخینجی قارقا ائله قاریلدادی، دئمه

کلاغ بروند و به او سر ی ن هها را جمع کرد و به دنبال خودش راه انداخت با به لانهی کلاغپر زد و همه
 .سلامتن بده د

 نا باش ساغلیغی وئرمک اوچون قانادنین یوواسینا گئدیب، اوقارقا ننه
 .سالدی اؤز دالیسیجا یولا چالیب، گئدیب، بوتون قارقالاری ییغیب،
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ی او نرسیده بودند که جوجه کلاغ را رفت د اما ه وز به لانهکلاغ ن هچهل با کلاغ پر زدند و به سراغ 
 کشید.داشت اور را بیرون منکلاغ ن ه دیدند بوی خارها گیر کرده بود و

نین دالیسیجا گئتدیلر. آنجاق اونون چالیب، قارقا ننه قیرخ قارقا قاناد
میشدن گؤردولر، قارقا بالاسی تیکانلارا ایلیشمیش، یوواسینا یئتیشمه

 ده اونو چیخارتماقدادیر. قارقا ننه

 ای که جوجه کلاغ است!»: غ چهلمن گفتکلا ها قارقار ک ان و با بعجب به هم نگاه کردند.کلاغ

قا قیرخینجی قار بیرینه باخدیلار. -قارقالار، قاریلدایاراق، هویوخوب بیر
 دیر!بو قارقا بالاسی»: دئدی

 «نوکش نشکسته  بالش نشکسته  پرهایش نریخته  زنده است و بوی خارها گیر کرده! 

، ییبهلری تؤکولمدیمدییی سینماییب، قانادی سینماییب، یئلک
 «دیر!لارا ایلیشیبدیر. تیکاندیری

 «من خیال کردو نوکش شکسته!»: کلاغ پ جمن گفت

 «من بئله بیلدیم دیمدییی سینیب!»: بئشینجی قارقا دئدی

 «من خیال کردو بالش شکسته!»: کلاغ دهمن گفت

 «من بئله بیلدیم قانادی سینیب!»: اونونجو قارقا دئدی

 «کردو پرهایش ریخته!من خیال »: کلاغ بیستمن گفت

 «لری تؤکولوب!من بئله بیلدیم یئلک»: ایرمینجی قارقا دئدی

 «من خیال کردو از بین رفته!»: کلاغ بیست و نهمن گفت

 «من بئله بیلدیم آرادان گئدیب!»: ایرمی دوققوزونجو قارقا دئدی

 رون بکشد.اش را از بوی خارها بیکمک کردند که جوجهکلاغ ن هآن وقت هر چهل کلاغ به 

لار یه یاردیم ائتدیلر اؤز بالاسین تیکاناوندا هر قیرخ قارقا، قارقا ننه
 ایچیندن ائشییه چکسین.

 «یک کلاغ  چهل کلاغ نشود.»ی آن چینی که آگاهن ندارند حرف ننن د  با خبرها بعد هم به هم قول دادند درباه

 «قیرخ قارقا -بیرقارقا»سؤزلر بیرلرینه سؤز وئردیلر،  -دا بیر سونرا
 دیکلری زادا گؤره دانیشماسینلار.اولماماق اوچون بیلمه
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 ایران من .مفصل شش

 منیم ایرانیم .جی بؤلومنآلتی

 
 درس سیندهم

 اون اوچونجو درس

 ایران من

 منیم ایرانیم

 ایران زیبا

 گؤزل ایران

 ناو کشور ما ایران است.

 دیر.میزین آدی ایرانبیزیم اؤلکه

 ک یم.گن منما  در ایران زند

 اشاییریق.یدا بیز ایران

 ما ایران را دوست داریم

 بیز ایرانی سئویریک.

 ی بنرگ ماستایران خانه

 ایران بیزیم بؤیوک ائویمیزدیر.

 های فراوانن وجود دارد.در ایران دیدنن

 لر واردیر.لیدا چوخلو گؤرمهایران

 های قدیمن.ب اها و ها  زیاربگاهها  دریاها  ج گلها  دشتمثل کوه

 می.لر کیلار، اسکی تیکینتیلر، زیارتگاهر، مئشهلالر، دریالار، چؤلداغ

 ک م.من به داشتن کشوری با این همه زیباین افتخار من

 مین اولماسینا اؤیونورم.لییی اولان اؤلکهبئله گؤزل من، بیر

 مردان و زنان ایرانن  پربلاش و با ایمان هست د.

 دیرلار.لر چالیشقان، اینانجلیلارلا کیشیلی قادینایران
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 ک  د.ی دشم ان حفظ منآنان کشور خود را از حمله

 لرین یوروشوندن قورویارلار.لرین دوشمناونلار اؤز اؤلکه

 هاین از ایران سفر ک یم.اک ون بیایید به قسمت

 سینه سفر ائدک.ایندی گلین ایرانین نئچه بؤلگه

 در شهر مشهد است. (ع)رضا حضرت ای جا  حرو اماو هشتم  

 .دیرکی حرمیمشهد شهرینده (ع)نیرضانبورا سکگیزینجی امام، حضرت

 ی زیبای دماوند است.این قلّه

 دیر.سیبورا گؤزل دماوند زیروه

 ای جا آرامگاه حافظ شیرازی است.

 دیر.بورا شیرازلی حافظین قبری

 ای جا  ارگ بم کرمان است.

 دیر.ارگی نینبورا کرمان بمی

 ای جا آرامگاه فردوسن  شاعر بنرگ ایران  در بوس مشهد است.

 دیر.نین مشهدین توسونداکی قبریبورا ایرانین بؤیوک شاعری، فردوسی

 ای جا آرامگاه سعدی شیرازی است.

 دیر.نین قبریبورا شیرازلی سعدی

 ی گیلان است.ای جا  ماسوله

 دیر.سیبورا گیلانین ماسوله

 ویری از بیستون کرمانشاه است.این  بص

 بو کرمانشاهین بیستونوندان بیر گؤرونتودور.

 ای جا  برج میلاد بهران است.

 بورا، تهرانین میلاد بورجودور.

 وسه پل اصفهان است.ای جا  سن

 بورا، اصفهانین اوتوز اوچ گؤز کؤرپوسودور.

 ای جا  بخت جمشید در نندیکن شیراز است.

 دیر.لیغینداکی تخت جمشیدبورا، شیرازین یاخین



 

22 

 

 

 

 ی ماای خانه

 بیزیم ائویمیز

 
 خوب و عنینی  ایران زیبا

 سان عزیز، ای گؤزل ایرانیاخشی

 ی ماپای ده باشن  ای خانه

 بیزیم ائویمیز، سن یاشایاسان

 من دوست دارو  با شهرهایت

 سئویرم، شهرلرینله من

 با کوه و دشتت  با نهرهایت

 چایلارینلاداغین، چؤلونله، هم 

 خورشید اسلاو  یک بار دیگر

 اسلام گونشی، یئنه بیر داها

 بابیده از بو  الله اکبر

 الله اکبر، ساچیب هریانا 

 بر کوی و کوچه  بردشتهایت 

 یه، هم چؤللرینهکؤیه، کوچه 

 روییده لاله جانم فدایت

 لاله، قربان اؤزونه ریبگؤیه 

 مصطفن رحماندوست
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 درس چهاردهم

 ؤردونجو درساون د

 
 

 پرچم

 بایراق

 
 بابید.آفتاب قش گ صبحگاهن من

 سحرین قشنگ گونشی ایشیلداییردی.

 داد.وزید و پرچم زیبای ایران را بکان مننسیم آهسته من

 سرین یئل اسیب، ایرانین گؤزل بایراغین ترپدیردی.

 :ک م  پرسیدپدرو وقتن دید که من هر بار با دقّت به پرچم نگاه من

 :له بایراغا باخماغیمی گؤرنده سوروشدوهر دؤنه منیم دقت آتام،

 «دانن پرچم برای چیست؟امین جان  من»

 «دور؟امین جان، بیلیرسن بایراق نه اوچون»

 «نه»: گفتم

 «یوخ»: دئدیم

 «و سربل دی یک کشور است. هر کشور یک پرچم دارد. ی آزادیپرچم نشانه»: پدرو گفت

نین آزادلیغین، باش اوجالیغین اؤلکهبایراق، بیر »: آتام دئدی
 «نین بیر بایراغی واردیر.دیر. هر اؤلکهگؤسترن

 «ک د؟پدر جان  چرا رنگ پرچم کشورها با هم فرق من»: گفتم

ندن بیری -لارینین رنگی بیرلرین بایراقدن اؤلکهآتا جان، نه»: دئدیم
 «دیر؟آیری

 ی چینی است.انههای پرچم نشهر کداو از رنگ»: پدرو جواب داد

 رینین هر بیری، بیر زادی گؤستریر.لابویاقبایراق »: آتام جواب وئردی
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 مثلاً پرچم ایران سه رنگ دارد.

 ردیر.بویاغی وانین اوچ اؤرنک اوچون ایران بایراغی

یهن و ی دفاع از می صلح و دوستن رنگ سرخ نشانهی سرسبنی  رنگ سفید نشانهرنگ سبن نشانه
 «ست.آزادی آن ا

لیق اشایله یولدسی، آغ بویاق باریشلیق گؤسترگهیاشیل بویاق یاشیل
دا یوردو، اونون آزادلیغین قوروماغین  سی، آل بویاقگؤسترگه
 «دیر.سیگؤسترگه

 :من دوباره به پرچم نگاه کردو و پرسیدو

 :ده بایراغا باخیب، سوروشدوم من یئنه

 «ی وسط پرچم چیست؟پدر جان نشانه»

 «دیر؟کی گؤسترگه نها جان، بایراغین اورتاسینداآت»

 شود.ی الله است که به شکل گل لاله هم دیده منکلمه»: پدرو گفت

 لاله شکلینده گؤرونن الله سؤزودور.»: آتام دئدی

 «ی خون شهیدان است.گل لاله  نشانه

 «دیر.سینین گؤسترگهلاله گولو، شهیدلر قانی

 افظن کردو و وارد حیاط مدرسه شدو.در این ه گاو از پدرو خداح

 او آندا آتامدان آیریلیب، اوخولون حیاطینا گیردیم.

 پرچم قش گ ایران  امروز برایم زیبابر شده بود.

 دیر.ایرانین قشنگ بایراغی بو گون منیم اوچون گؤزللشمیش

ی آن لذّت کردو آن را بیشتر از گذشته دوست دارو و مثل هر ایرانن دیگر  از بماشااحساس من
 برو.من

ای اونا یا تدویوردوم اونو کئچمیشدن آرتیق سئویرم، هر بیر آیری ایرانلی
 .یرامباخماقدان داد آل
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 های شادبا پرستو

 لارلاشن قارانقوش

 
 ها سبن و سفیدشاخه آسمان  خوش حال و صاف

 دیر یاشیللار آغبوداق ده شن گؤی دورودور هم

 عید د از راه رسمن با پرستوهای شاد

 یولدان یئتیشیر بایرام ایله لارشن قارانقوش

 زند رنگ نشاطمن ها را آفتابخانه

 اخیرلیک بویاغی ینش گونش ائولریمیزه

 بکاند در حیاطمن ها را مادروفرش

 ریلاقالیوتون آنام ب ییر حیطدهلهسیلکه

 رنگ کرده خواهرو دور گلدان را چه خوب

 نیسیلدانین دورهگو گؤزل بویاییب باجیم

 برومن برایش من یک گل زیبا و سرخ

 آپاریرام من اونا گؤزل قیرمیزی بیر گول

 ک دآب بازی من ماهن من  بوی حوض

 سولان اویناییر -سولان کی بالیغیمدهگؤلمج

 ک دباب بازی من هاباد هم با شاخه

 نه کوفا میندیریر گؤر ده هر بیر بوداغی یئل

 
 محمود پور وهّاب
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 درس پانندهم

 جی درسیناون بئش

 

 نوروز

 یئنی گون

 
 گیرند.مردو جهان  اولین روز سال جدید خود را جشن من

 لیک ائدرلر.لرینین ایلک گونون شنلری، اؤز یئنی ایلدنیا ائل

 ها زیبا هست د.ی این جشنهمه

 دیر.لرین هامیسی گؤزللیکبو شن

 روز سال نو است.در کشور ما روز اول فروردین  نخستین 

 ده فروردینین ایلک گونو، یئنی ایلین بیرینجی گونودور.بیزیم اؤلکه

 گوی د.این روز را نوروز من

 رلر.نه نوروز دئیهبو گو

 های طبیعت است.نوروز آغاز فصل سرسبنی و زیباین

 دیر.نین باشلانیشیلر فصلیلیکلیق، گؤزلنوروز طبیعتین یاشیل

 گیریم.ایرانیان عید نوروز را جشن منهناران سال است ما 

 ریک.لیک ائدلار نوروز بایرامیندا شنلیلردیر بیز ایرانمین ایل

 ک  د مردو ما  پیش از نوروز  خانه بکانن من

 بیزیم ائل، بایرامدان قاباق ائو تؤکرلر،

 چی  د.سین منی هفتک  د و برای بحویل سال  سفرهدر جشن نیکوکاری شرکت من

ی سلییینه قاتیلیب، ایل دؤنومو اوچون بایرام سفرهلیق شنخشییا
 رلر.یهدؤشه

 شود.رسد و سال نو شروع منای است که سال که ه به پایان منبحویل سال  لحظه

 ایل دؤنومو، اسکی ایل قورتولان، یئنی ایل باشلانان آندیر.



 

22 

 

خوان د و از خداوند نشی  د و دعا منسین منی هفتی اعضای خانواده ک ار سفرهدر این ه گاو همه
 بر ک د.خوب و را خوب هاآنخواه د که اخلاق من

نین باشیندا اوتوروب، دعا سیاو آندا بوتون عائله عضولری بایرام سفره
 رین اخلاقین داها یاخشی ائتسین.رلر اونلایهایستهائدیب، تانریدان 

« س»ا ب هاآنهای روشن و هفت چین که ناو آی ه  شمع سین  قرآن بیشتر مردو میهن ما در سفره هفت
 گذارند.شود منشروع من

سینده قرآن، گوزگو، یانار یوردوموزون ائلینین چوخو بایرام سفره
 ایله باشلانان یئتدی زاد قویارلار.« س»لار، آدلاری شام

 این هفت چین سبنه  سرکه  سماق  سم و  س جد  سیر و سیب هست د.

 زاد گؤی، سیرکه، سوماق، سمنی، اییده، ساریمساق، آلمادیر.بو یئتدی 

 گذارند.سین  بخم مرغهای رنگ کرده  گل و شیری ن هم منی هفتبعضن نین در سفره

ده  سینه بویانمیش یومورتالار، گول، شیرینیده بایرام سفره لربعضی
 قویارلار.

 ک د.ش ا منگذارند که ماهن کوچک قرمنی در آن هم چ ین ظرف آبن من

 هابئله ایچینده بالاجا قیرمیزی بالیق اوزون، بیر سو قابی قویارلار.

 روند.در نوروز  مردو به دید و بازدید یکدیگر من

 بیرینین گؤروشونه گئدر. -بایرامدا ائل بیر

 ده دبرها عیدی منبرها به کوچکبنرگ

 لره بایراملیق وئرر.لر کیچیکبؤیوک

 روند.ه جاهای زیاربن  آرامگاه شهیدان و درگذشتگان نین مندر این روزها  مردو ب

 اؤلولرین قبرینه گئدر. -لرده ائل، زیارت یئرلرینه، شهیدلرینبو گون

بر شود و ما را برای کار و کوشش و ساختن ایرانن آزاد و آباد  آمادهجشن نوروز باعث شادابن ما من
 ک د.من

دن اولوب، ایش اوچون، چالیشما لییی بیزیم سئوینجیمیزه نهنوروز شن
 دا حاضرلایار. اوچون، داها آزاد، آباد بیر ایران دوزلتمک اوچون بیزی داها
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 عمو نوروز

 نوروز عمی

 
 ی شهر ایستاد.پیرمرد  بالای بپه  رو به دروازه

 سینا ساری دایاندی.قوجا کیشی دیک باشیندا، شهر قاپی

 :زد با خودش گفتنف  مننف 

 :ردی. اؤزو ایله دئدیییتؤوشه

 «او!من دیگر خیلن پیر شده»

 «من داها چوخ قوجالمیشام!»

 آن وقت کلاه نمدی را دوباره روی سرش گذاشت  شال کمرش را محکم کرد و به طرف شهر روانه شد.

ده کئچه بؤرکون باشینا قویوب، قورشاغین برکیدیب، شهره  اوندا یئنه
 ساری یولا دوشدو.

 ش شروع کردند به آواز خواندن.ها با دیدنبلبل

 لر اوخوماغا باشلادیلار.له بولبولاونو گؤرمک

 شدند.اولین کسانن بودند که از آمدن بهار باخبر من هاآن

 لر.لر ایدیکیمسه اونلار، یاز گلیشین بیلن بیرینجی

 :ها بکان داد و گفتعمو نوروز نف  عمیقن کشید  دستن برای بلبل

 :لره ال ترپدیب، دئدینفس چکیب، بولبولنوروز عمی دریندن 

 گیرو!باشد  باشد  حرفم را پ  من»

 دن قاییدیرام!اولسون، اولسون، سؤزوم»

 او.آن قدرها هم پیر نشده

 ده قوجالمامیشام. بیر او قدر

 «حالا زود باشید بروید بوی شهر و به همه بگویید که بهار آمده است.

 .«دیرین، هامییا دئیین یاز گلیبز اولون، شهر ایچینه گئدئایندی ت
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 آمد.عمو نوروز هر سال  روز اول بهار  من

 نوروز عمی هر ایل یازین ایلک گونو گلردی.

 آید.دانست د که پیرمرد از راه دوری منی مردو منهمه

 بوتون ائل بیلیردی قوجا کیشی اوزاق یولدان گلیر.

 دانست د که خسته است.من

 دور.بیلیردیلر یورغون

های کردند و با لباسشان را آب و جارو منشدند  جلوی خانهبه همین دلیل  صبح خیلن زود بیدار من
 ایستادند.من نو  دو در

وپور س -حر تئزدن یوخودان دوروب، ائولرینین قاباغین سیلس بونا گؤره
 ائدیب، یئنی پالتارلارلا قاپی آغیزیندا دایاناردیلار.

 لن وقت ندارد  باید به همه سر بنند.دانست د عمو نوروز خیمن

 سی یوخدور، هامییا باش وورمالیدیر.نین چوخ سورهبیلیردیلر نوروز عمی

 :گفت داش باشد  منای مهمان خانهاما هر کسن دوست داشت  عمو نوروز  درسال نو  چ د لحظه

آنجاق هر کیمسه سئویردی نوروز عمی یئنی ایلده نئچه آن ائوینه قوناق 
 :ردیلرن، دئیهواولس

 «آوردقدمش خیر و برکت من»

 «دیمی آرتیم، قازانج گتیرر.آد»

 زد.منپیرمرد با جاین که وقت داشت  به مردو سر

 سی اولونجا ائله باش ووراردی.نین سورهقوجا کیشی

 رفت.داد و منکرد و به صاحب خانه عیدی منده ش را با نقل و نبات شیرین من

 ئدردی.سینه بایراملیق وئریب، گت ایله شیرین ائدیب، ائو یییهنابا -آغیزین نوغول

 ماند.ی هیچ ک  نمنولن برای خوردن صبحانه  خانه

 نین ائوینده قالمازدی.یی اوچون کیمسهآنجاق سحر یئمه

 سرما.ی  ن هرود. به خانهی خواهرش مندانست د که او برای صبحانه  به خانههمه من

 ن ائوینه.نیسی ائوینه گئدر. شاختا ننهیی اوچون باجیر یئمههامی بیلیردی او سح
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 پیرزن  چشم به راهش بود.

 ییردی.قاری، اونو گؤزله

 ماند با روز اول بهار  برادرش از راه برسد و او را ببی د.بماو سال را م تظر من

زین ایلک گونو قارداشی یولدان ردی یایهگؤزلهباش  -ایلی باشا
 گؤرسون. یئتیشیب، اونو

زد و سماورش را روشن اش را آب و جارو منشد و حیاط کوچک خانهباید صبح زود از خواب بیدار من
 کرد.من

 سوپور -سحر تئزدن یوخودان دوروب، ائوینین کیچیک حیاطین سیل
 ایدی. ائدیب، ساماوارین یاندیرمالی

ی ها  چیدن سفرهها و ناخندوقچه  ح ا بستن به مو های نو از بوی صبعد هم در آوردن لباس
 ...سین و آماده کردن آجیل و شیری ن وهفت

لارا لارا، دیرناقچیخارتماق، ساچ تارلاری صندوقچادانیئنی پال سونرا دا
 ...مک، آجیل ایله شیرینی حاضرلاماقسی دؤشهحنا قویماق، بایرام سفره

 این کارها برای او کمن سخت و و قت گیر بود.

 ایدی. ون اوچون بیر آز آغیر هابئله وقت توتانلر اونبو ایش

 داد.ب د انجاو منی این کارها را ب داما پیرزن از شوق دیدن برادرش  همه

ن سیلرین هامیآنجاق قاری، قارداش گؤروشونون سئوینجیندن، بو ایش
 تئز گؤروردو. -تئز

د به داکرد و بکیه منش را پهن مناپوشید و آخر از همه  قالیچهآن وقت لباس قرمن و پرچی ش را من
 ها.بالش

 سونرا دادان او آندا قیرمیزی، چینلی پالتارلارین گئییب، هامی
 نردی.لارا سؤیکهخالچاسین آچیب، بالیش

 پیرزن امسال هم مثل هر سال  صبح زود بیدار شده بود.

 قاری بو ایلده هر ایله تای سحر تئزدن آییلمیشدیر.

 این بار دیگر نباید بخوابم»: بکیه داد  با خودش گفتها نشست و به بالش

 .بو دؤنه داها یاتمامالییام»: نیب، اؤزویله دئدیلارا سؤیکهاوتوروب، بالیش
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 «ک م با وقتن آمد  چای بازه دو به او بدهم.حالا چاین هم دو من

 «لنده اونا تازا دم چای وئرم.رم، او گیهدا دمله ایندی چای

 کم گرو شد و خوابش برد.هایش کمطور که زیر آفتاب ملایم بهار نشسته بود  چشمسرما همینن ه

ری بالا گؤزل -ننه یازین ایلیق گونشی آلتیندا اوتورماقدا، بالا شاختا
 قیزیشیب، یوخویا گئتدی.

 نکشید که عمو نوروز از راه رسید. طولن

 دی نوروز عمی یولدان یئتیشدی.چوخ چکمه

سرما نگاهن انداخت  یک شاخه گل همیشه بهار چید و به ی ن هو گل کاری شده ی مربّببه باغچه
 طرف او رفت.

نین گول اکیلمیش، ساهمان باغچاسینا باخیب، بیر بوداق شاختا ننه
 همیشه بهار گولو دریب، اونا ساری گئتدی.

 ای خواهر! دوباره خوابت برده!

 سان!ده یوخلاییب آی باجی! یئنه

 یامد خواهرش را بیدار ک د.پیرمرد دلش ن

 دی باجیسین اویاتسین.ییندن گلمهنین اورهقوجا کیشی

 .ها بالا رفت و روی قالیچه نشستآراو  روی نوک پ جه  از پلّه

 و.اوسته اوتورد لردن اوسته چیخیب، خالچالاری اوسته، پیللهآستاجا، بارماق

 شیری ن خورد. خودش چای را دو کرد و با نقل و

 شیرینی ایله ایچدی. -ییب، نوغولدمله چاییو اؤز

قسمت کرد  یک قسمتش را خورد و قسمت دیگرش  بعد از بوی سی ن میوه  یک پربقال برداشت  دو
 را برای خواهرش گذاشت.

ؤلدو، ، ایکی یئره بایچیندن بیر پرتقال گؤتوروب تاباغینین سونرا میوه
 ساخلادی. سیناده باجی بیر بؤلومون یئدی، آیری بؤلومون

 کمن م تظر نشست  ولن خواهرش که از این همه کار  حسابن خسته شده بود  بیدار نشد که نشد!

سی بیر بئله ایشدن دوزگون دی. آنجاق باجیبیر آز اوتوروب، گؤزله
 یورولدوغونا گؤره آییلمادی کی آییلمادی!
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 عمو نوروز نگاهن به خورشید انداخت.

 نوروز عمی گونشه باخدی.

 دیر شده بود. خیلن

 چوخ گئج اولموشدور.

 ها و روستاهای دیگر برساند.رفت با آمدن بهار را به گوش مردو شهرشد و او باید منداشت ظهر من

لرین، کیدا یازین گلیشین شهرلرده گون اورتا اولماقدا ایدی. او
 ایدی.لیلرین قولاغینا چاتدیرماق اوچون گئتمهکیکندلرده

 ته  آراو  گل همیشه بهار را ک ار بالش خواهرش گذاشت و آهسته  بیرون رفت.های گذشمثل سال

نین یسینین بالیشکئچمیش ایللره تای آستاجا همیشه باهار گولون باجی
 یانینا قویوب یاواشجا ائشییه گئتدی.

پیرزن که بیدار شد  دید قوری  روی سماور است و کسن با استکان  چای خورده و یک شاخه گل 
 شه بهار برای او چیده است.همی

دیر. کیمسه استکان ایله قاری اویانیب، گؤردو، چایدان ساماوار اوسته
 دیر.یشه بهار گولو دریببیر بوداق هم وچوناونون ا چای ایچیب،

 فهمید امسال هم وقتن خوابش برده  عمو نوروز آمده و رفته است.

 دیر.ده یاتاندا، نوروز عمی گلیب، گئدیب بو ایل آنلادی

 خیلن دلش سوخت!

 یی برک یاندی!اوره

 کرد.برای دیدن برادرش  باید یک سال دیگر صبر من

 ایدی.لیقارداشین گؤرمک اوچون بیر ایل داها دؤزمه
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 طبیعت .فصل هفتم

 طبیعت .جی فصلنیئتدی

 
 شانندهمدرس 

 جی درساون آلتین

 

 

 
 پرواز قطره

 دامجی اوچوشو

 
ای هکرد  ناگهان آب دریا موجن زد و قطرهاز بالا به دریای آبن نگاه منخورشید  وسط آسمان بود و 
 آب به اطراف پراک ده شدند.

 باخیردی. بیردن دریایادان آبی گونش گؤیون اورتاسیندا ایدی. یوخاری
 وره سوورولدو.لاری هندهنیب، سو دامجیلهسویو سپه دریانین

 است. ی آبن را دید که خیلن ناراحتخورشید قطره

 سین گؤردو.گونش اینجیک بیر سو دامجی

 «چرا این قدر ناراحتن؟»: از او پرسید

 «سن؟دن بو قدر اینجیکلینه»: اوندان سوروشدو

 «خواهد مثل چ د روز پیش  به شکل ابر دربیایمدلم من»: قطره گفت

ه گؤرکمین بولودییر نئچه گون قاباغا تای ییم ایستهاوره»: دامجی دئدی
 «م.دوش

 «چه شد که به دریا آمدید؟»: خورشید گفت

 «گلدینیز؟ دریایانئجه اولدو »: گونش دئدی

 ما اول ابر بودیم.»: او گفت

 ایدیک. دوبیز قاباقجا بول»: او دئدی
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 کردیم که ناگهان باد ب دی وزید.یک روز داشتیم با دوستانمان بازی من

 ئل اسدی.یمیزلا اوینایاندا، بیردن برک یلاریولداشبیر گون 

 باد  مارا به این طرف و آن طرف برد.

 بویانا آپاردی. -یئل بیزی اویان

 .آنجا هوا خیلن سرد بود

 ایدی.اورادا هوا چوخ سویوق

 باران شدیم و روی دریا باریدیم.

 اوستونه یاغدیق. دریایاغیش اولوب، 

 خیلن از دوستانم روی کوه و ج گل و صحرا باریدند.

 یه، چؤله یاغدیلار.و، داغا، مئشهیمدان چوخلاریولداش

 «ها به دریا آمدند.هم  همراه رود هاآنبعضن از 

 «گلدیلر. دریایالارلا ده چای سیاونلارین بعضی

 «خواهد دوباره به شکل ابر دربیایید؟حالا چرا دلتان من»: خورشید گفت

مینه رکگؤ دن بولودییر یئنییینیز ایستهدن اورهایندی نه»: گونش دئدی
 «سینیز؟دوشه

 طرف برویم.طرف و آنچون دوست داریم در آسمان به این»: ی آب گفتقطره

 بویانا گئدک. -ده اویانچون سئویریک گؤی: سی دئدیسو دامجی

 .«ها و گیاهان بش ه را سیراب ک یمهاین که به آب نیاز دارند بباریم و گلدر آنجا باران بشویم و بر زمین

ی، لرگولولوب، سویا احتیاجی اولان یئرلره یاغیب، اورادا یاغیش ا
 «لری سوواراق.گؤیرنتی

 عنینو  هیچ ناراحت نباش!: خورشید لبخ دی زد و گفت

 ئچ اینجیمه!کلیم، هم ایستهمنی: ییب، دئدیگونش گولومسه

 «بوانم دوباره شما را به شکل ابر قش گن دربیاورومن من

 «سالام.کمینه گؤر بولودگؤزل  دن سیزیرم یئنیبیل یهائیلهمن 
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 «گوین؟راست من»: حالن فریاد زدقطره با خوش

 «می؟دوز دئییرسن»: له قیشقیردیدامجی سئوینج

 «بله»: خورشید گفت

 «هه!»: گونش دئدی

 های آب پاشید.بعد گرما و نور خود را روی قطره

 لارینین اوستونه ساچدی.ایشیغین سو دامجی -سونرا اؤز ایستی

آراو بخار شدند و بالا رفت د و به شکل یک بکّه ابر کوچک و کم گرو شدند  بعد هم آراوکم هانآ
 قش گ درآمدند.

ب، بیر ییاواش بوغلاییب، یوخاری گئد -بالا قیزیشیب، یاواش -اونلار بالا
 گؤرکمینه دوشدولر. پارچا بالاجا، گؤزل بولود

 دیک شد و صورت طلاین و قش گ خورشید را بوسید.ابر کوچولو آن قدر بالا رفت که به خورشید نن

یوخاری قالخیب، گونشه یاخینلاشیب، گونشین گؤزل،  بالاجا بولود
 قیزیلی اوزونو اؤپدو.
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 موششیر و 

 آسلان ایله سیچان

 شیری در زیر درختن خوابیده بود.

 بیر آسلان آغاج آلتیندا یاتمیشدیر.

 ا دو او.موشن از راه رسید و شروع کرد به بازی ب

 بیر سیچان یولدان یئتیشیب، آسلانین قویروغو ایله اویناماغا باشلادی.

 :موش با برس و لرز گفت شیر از خواب بیدار شد و با خشم موش را گرفت.

 :یقورخا دئد -سیچان قورخا لا سیچانی توتدو.آسلان یوخودان آییلیب، آجیق

 .«ک مای شیر مرا ببخش. من هم یک روز به بو کمک من»

 «ده من سنه یاردیم ائدرم. آی آسلان منی باغیشلا. بیر گون»

واند بموش برای من که سلطان ج گل هستم  چه کار من»: اش گرفت  فکری کرد و گفتشیر خ ده
 «انجاو دهد؟

سیچان من، مئشه خاقانینا »: یی توتوب، دوشونوب، دئدیآسلانین گولمه
 «بیلر؟ نه ایش گؤره

 ها شیر را به داو انداخت د.چ دی گذشت و شکارچن

 بیر آز کئچدی، اووچولار آسلانی توتدولار.

 شیر هر چه بلاش کرد  نتوانست خود را نجات دهد.

 آسلان نه قدر چالیشدی، اؤزون قورتارانمادی.

 همان موقع موش رسید  ب دها را جوید و شیر را نجات داد.

 قورتاردی. ییب، آسلانیلری چئینهاو آندا سیچان یئتیشیب، ایپ

 برد.کم گرفته بود  پشیمان شد و به اشتباه خود پنشیر از ای که موش را دست

آسلان سیچانی اسگیک سایدیغینا گؤره پشیمان اولوب، اؤز یانلیشین 
 آنلادی.

 ها افتاد؟به نظر شما چرا شیر  در داو شکارچن

  شدو؟ین دوزاغینا دودن آسلان اووچولارسیزین باخیشینیزدا، نه
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 هفدهمرس د

 جی درساون یئتدین

 
 دانشم دانمثل 

 لر کیمیبیلیجی

 
 در یک روز بعطیل  من همراه پدر و مادرو به پارک ج گلن رفته بودو.

 م.گئتمیشدی لی باغالیکده مئشهلا بیرآنام -بیر تعطیل گونده آتا

 فصل بهار چقدر قش گ است.»: پدرو گفت

 دیر.یاز فصلی نه قدر گؤزل»: آتام دئدی

 گاه کن  چقدر گیاه و حیوان ای جاست.ن

 باخ، نه قدر گؤیرنتی ایله حیوان بورادا واردیر.

 هر کداو برای خود یک جور زیباین دارد.

 لییی واردیر.سینین اؤزو اوچون بیر چئشید گؤزلهره

 بوانن ای جا پیدا ک ن.خیلن از حیوانات و گیاهانن را که در کتاب خوانده بودی  امروز من

لرین چوخون، بو گون بورادا لارین، گؤیرنتیدا اوخودوغون حیوانکتاب
 تاپا بیلرسن.

 نگاه کن! هاآنمثل دانشم د به 

 بیلیجی کیمی اونلارا باخ!

 «داند شاید بو هم دانشم د بنرگن برای کشورت بشویکسن چه من

ن اوچون بؤیوک بیر بیلیجی ده اؤلکه کیم نه بیلیر، اولا بیلر سن
 «اولاسان.

 کرد.پدرو  قدو زنان به بماشای طبیعت رفت ولن مادرو نشسته بود و اطراف را نگاه من

وره آتا، یئریشله طبیعتین گؤروشونه گئتدی، آنجاق آنام اوتوروب، هنده
 باخیردی.
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 کردو.من با دقت به طبیعت زیبا نگاه من

 له گؤزل طبیعته باخیردیم.من دقت

 :خواستم اورا بگیرو  مادرو گفت یک س جاقک قش گ دیدو  ولن همین که

 :نده آنام دئدییهآنجاق اونو توتماق ایسته ،بیر قشنگ جیرجیراما گؤردوم

 «به این جانور زیبا چه کار داری؟»

 «واردیر؟ بو گؤزل جانلی ایله نه ایشین»

 «فرزندو  به حیوان دست ننن!»: رفتم قورباغه بگیرو گفت

 «نیم بالام، حیوانا ال وورما!م»: قورباغا توتماغا گئتدیم. دئدی

 را گرفتم. دنبال یک ملخ دویدو و او

 بیر چکیرتگه دالیسیجا قاچیب، اونو توتدوم.

 «بو امروز برای بازی آمدی  برو گردش کن»: مادرو گفت

 «سن بو گون اویناماغا گلیبسن، گئت، گز.»: آنام دئدی

وپا و را خوب نگاه ک م و دست هااید ایناگر قرار است من دانشم د بشوو ب»: کمن صبر کردو و گفتم
 «.هایشان را بشماروشاخک

 -بیلیجی اولماغا، بونلارا یاخشیجا باخمالی، ال»: بیر آز دؤزوب، دئدیم
 «یام.آیاغین، بوینوزجوقلارین سایمالی

خواهن دانشم د شوی  خوب است ولن باید مراقب باشن به چینهای دیگر آسیب بو من»: مادر گفت
 «ن.نرسان

دیر، آنجاق ییرسن، یاخشیسن بیلیجی اولماق ایسته: آنا دئدی
 «سن.یهسن آیری زادلارا ضرر یئتیرمهلیمهگؤزله

شویم. من وپای من را بشمارند  آن وقت همه دانشم د منها هم در این مدت دستاین»: گفتم
 «آدو ش اس. هاآنجانورش اس  

آیاغیمی سایسینلار. اوندا هامیمیز  -ده منیم الدا بو سوره بونلار»: دئدیم
 «بیلیجی اولاریق. من حیوان تانییان، اونلار آدام تانییان.
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 یکاردرخت

 آغاج اکمک

 
 نشانمبه دست خود درختن من

 له بیر آغاج اکیرم مناؤز الیم

 کشانمبه پایش جوی آبن من

 رخی چکیرم منیینه سو، آاته

 کمن بخم چمن بر روی خاکش

 ینا بیر آز چیمن توخوموتورپاغ

 فشانمبرای یادگاری من

 یادگارلیغا یئره سپیرم من

 کم آرد برگ و باریدرختم کم

 جک آغاجیمبالا گؤیره -بالا

 بسازد بر سر خود شاخساری

 بوداغین اؤز باشینا آچاجاق -قول

 چمن روید در آنجا سبن و خرو

 دا چیمن شن، یاشیلجک اوررهگؤیه

 زاریشود زیر درختم سبنه

 آغاج آلتی بوتون یاشیل اولاجاق

 به بابستان که گرما رو نماید

 دا ایستی لاپ اؤزون گؤسترندهیای

 گشایددرختم چتر خود را من

 اؤز آغاجیم آچار یاشیل چترینی
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 سازد آنجا را ز سایهخ ک من

 سیلهدر اورانی کؤلگهسرینله

 ربایددل هر رهگذر را من

 لچونونکؤنلون آلار هر بیر گئدن یو

 بابحال و بنای بنبه پایش خسته

 ون اولان، آرغین اولان آلتیندایورغ

 رود خوابمیان روز گرمن  من

 ر، یوخلایاریهون مورگولهایستی بیر گ

 ای که ای جا: شود بیدار و گوید

 ادابور: رآییلاندان سونرا دئیه

 درختن کاشتن  روح بو شاداب

 آغاج اکن سنین روحون شاد اولسون

 
 عباس یمی ن شریف
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 مورچهبلبل و 

 بولبول ایله قاریشقا

 
خواند پرد و آواز منمورچه مشغول کار و دانه پیدا کردن است و بلبل از این شاخه به آن شاخه من

 زند.چهچه من

ان او دبو بوداق قاریشقانین باشی ایشه، دن تاپماغا قاریشیب، بولبول
 اؤتور. ،وریاوخوبوداغا اوچوب 

 ریند.ها را منهای درختگذرد و برگآید و هوهو ک ان از بین درختان منباد من

ن یلارآغاجکئچیر،  -ین اورتاسیندان گلیبلارآغاجیئل کوفولدایاراق 
 لارین تؤکور.یاپراق

 ک  د.یکن دو نفر در حالن که سردشان شده  از خیابان عبور من

 چیرلر.دان کئیابانرک، خر اوشویهایکی نف -بیر

 خورد.ک د و دانه مناش نشسته  استراحت منمورچه در خانه

 قاریشقا ائوینده اوتوروب، دینجلیب، دن یئییر.

 زند.آید و در منی مورچه منبلبل لرزان به در خانه

 نین آغیزینا گلیب، قاپی دؤیور.نین یوواسیاریشقالبول تیترک، قبو

 ؟«کیه»: مورچه

 «دیر؟کیم»: قاریشقا

 «دهن؟خیلن سردو شده و گرس ه هستم. کمن دانه به من من»: لبلب

 «می؟چوخ اوشوموشم، آجام. بیر آز منه دن وئررسن»: بولبول
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خواند و به فکر فردایش نیست  حالا باید از سرما کسن که در بابستان آواز من»: مورچه با خ ده
 «بلرزد.

، ایندی نیهمهخویان، صـباحین دوشون دا اویای»: گوله -قاریشـقا گوله 
 «دیر.لیمهدان تیترهسویوق

 :گویدرود و با خود مننشی د و به فکر فرو منای منبلبل با ناراحتن در گوشه

 :ون اوتوروب، فکره جوموب، اؤزو ایله دئییردا توتغبولبول بیر بوجاق

 «نشوو.ک م  با محتاج دیگران اگر با سال بعد زنده بمانم  در بابستان کار و بلاش من»

ییب، چالیشارام، آیریلارینا دا ایشلهجه دیری قالسام، یایگلن ایله
 «محتاج اولمایام.
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 روباه و خروس

 تولکو ایله خوروز
 

 روزی بود و روزگاری بود.

 ایدی.بیر گون وارایدی، بیر گون یوخ 

ها و کبوبرها و و هر وقت مرغداشت خروسن بود که قصه گفتن و داستان ش یدن را دوست من
 های خود را بعریف ک  د.خواست که سرگذشتمن هاآندید از من ها راگ جشک

لاری، ایدی. هاچان تویوق یی سئون بیر خوروز وارناغیل دئییب، ائشیتمه
ردی باشلارینا هیلری گؤرردی، اونلاردان ایستهلری، سئرچهگؤیرچین

 لر.لری دئسینگلن

کردند  و هر چه را خودشان دیده بودند و هر چه را ش یده بودند از خروس را دعوت منهم  هاآن
ه بردند و از بلاهاین کها به کار منها برای گرفتن مرغهاین که شغال و روباه و شکارچنحقّه ها وحیله

 گفت د.بر سر خودشان یا دوستانشان آمده بود  سخن من

ن، لاریلرین، چاققاللرین، ائشیتدیکگؤردوکدا خوروزو چاغیریب، اؤز  اونلار
لاری توتماق اوچون ائتدییی فیریلداقلاردان، تولکولرین، اووچولارین تویوق

 ینین باشینا گلن بلالاردان دانیشاردیلار.لاریولداشلرینین، اؤز

 یک روز خروس قدو زنان به صحرا رسید.

 چؤله چاتدی. دیملایاراقآدز، بیر گون خورو

 ها شکوفه کرده و بوی گل در هوا پیچیده بود.ر بود و صحرا سبن و خرّو بود  درختفصل بها

لنیب، گول چیچک لارآغاجایدی. ایدی، شنایدی. چؤل یاشیلیاز فصلی
 اییی هوانی بوروموشدور.

 خروس دلش به شوق آمد و به صدای بل د آوازی خواند.

 له اوخودو.یی آچیلیب، اوجا سسخوروزون اوره

 باهن در آن نندیکن بود.رو

 ایدی. لیقدا بیر تولکو واریاخین

 صدای خروس را ش ید و به سرعت به طرف خروس آمد.

 خوروزون سسین ائشیدیب، یئیین خوروزا ساری گلدی.
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ی درختن پرید و همان خروس همین که رویاه را دید  از برس پرید روی دیوار و از آنجا به روی شاخه
 جا نشست.

دا آغاجین  لکونو گؤرن کیمی قورخودان دووار اوسته، اورادانخوروز، تو
 بوداغی اوسته اوچوب، اورادا اوتوردو.

 چرا رفتن بالای درخت؟»: روباه به خروس گفت

 دن آغاج باشینا چیخدین؟نه»: تولکو خوروزا دئدی

 برسن؟مگر از من من

 می؟یوخسا مندن قورخورسان

 من که با بو دشم ن ندارو.

 لیییم یوخدور.له دوشمنینمنیم سن

 دیم و دیدو آواز خوبن داری  آمدو با بو دوست شوو.یمن وقتن آواز بو را ش 

لیغین آنلایاندان سونرا من سنین اوخوماغیوی ائشیدیب، اونون یاخشی
 له یولداش اولماغا گلدیم.سنین

 «امروز هوا هم خیلن خوب است  بیا قدری با هم در این صحرا گردش ک یم.

 «دیر. گل بیر آز بیرلیکده چؤلده گزک.دا چوخ یاخشی و گون هواب

ها همه برای پایین دانست این حرفی روباه ش یده بود و منخروس که داستانهای بسیاری از حیله
 :آوردن او از درخت است  جواب داد

لار ائشیتمیشدیر. او بیلیردی بو خوروز تولکو آلداتماسیندان چوخ ناغیل
 ور. بونا گؤرهدان آشاغی ائندیرمکدن اؤترودمیسی اونو آغاجسؤزلرین ها

 :جواب وئردی

ها هم شکفته است  آواز من هم بد نیست ولن من بو را بله  هوا خوب است  صحرا هم سبن است  گل»
کرد که با مردو ناش اس رفاقت نک م و با کسن که از من ش اسم و همیشه پدرو مرا نصیحت مننمن
 در جاهای خلوت ب ها گردش نک م.بر است  قوی

ده آچیبدیر، منیم  لرگولدیر، ده یاشیل دیر، چؤلهه! هوا یاخشی»
دا همیشه منه  دا پیس دئییل، آنجاق من سنی تانیماییرام. آتام اوخوماغیم

مدن ییم، اؤزولرله یولداشلیق ائتمهکیمسهاؤیود وئرمیشدیر تانیمادیغیم 
 ییم.زمهگوجلولرله بوش یئرلرده تک گ
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 «من همیشه پ د پدر را به یاد دارو.

 «هر آن آتامین اؤیودو منیم یادیمدادیر.

بله  بله  من هم با پدرت دوست هستم  چه مرد خوبن است  من از موقعن که بو بچّه »: روباه فوراً گفت
هم بعریف آمدو  ابفاقاً همین دیروز  ساعتن با پدرت بودو  از بو ی شما منبودی  هر روز به خانه

 گفت که پسرو خیلن با هوش و زیرک است.کرد و منمن

 دیر.لا یولداشام. نه یاخشی کیشیده آتان ! منهه هه!»: دئدی لکو تئزتو
لیغیندان هر گون سیزین ائوه گلردیم، ائله لاپ دونن بیر ساعت سنین اوشاق

 دیر.لیباش -ایدیم. او سندن دانیشیب، دئییردی اوغلوم چوخ هوشلو لاآتان

بعد پدرت از من خواهش کرد که در صحرا و بیابان مواظب بو باشم با کسن نتواند به بو آسیبن 
 «.برساند

باییردا سنی قورویوم، کیسمه سنه  -دی چؤلسونرا آتان مندن ایسته
 «سین.توخونا بیلمه

 پدرو هیچ وقت از بو صحبتن نکرد.»: خروس گفت

 ن دانیشمادی.آتام هئچ بیر آن سند»: خوروز دئدی

 ی ما رفت و آمد داشته باشد.من هرگن یاد ندارو که روباهن در خانه

 ن.گئتسی -ییر بیزیم ائویمیزه بیر تولکو گلیبهئچ یادیما گلمه

 «اصلاً پدر من پارسال درگذشت.

 «هئچ منیم آتام بیلدیر اؤلموشدور.

 ببخشید  مقصود من مادرت بود.: روباه گفت

 ییردیم.! من آناوی دئمک ایستهباغیشلا»: تولکو دئدی

را ب ها نگذارو  حالا اگر میل نداری گردش ک ن  حرفن نیست   کرد که بودیروز مادرت سفارش من
ک ن خیلن متأسفم که ه وز دوست و دوشمن خود را ولن از این که از راه رفتن با من احتیاط من

 «رده باشد.دانن چه کسن ممکن است از من بد گوین کای و نمننش اخته

دونن آنان تاپیشیردی سنی تک قویمایام. ایندی سنین کؤنلون گزمک 
ؤره یینه گسه، سؤز یوخدور. آنجاق منیمله یئریمکدن چکینمهمهایسته

چوخ تأسف ائدیرم. هله اؤز یولداشینلا دوشمنیوی تانیماییبسان. 
 «میش اولا بیلر.یم منی سنه پیسلهییرم کبیلمه
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 دانم که خروس و روباه نباید با هم رفاقت ک  د.را من من این»: خروس گفت

 دیرلر.لیمهمن بونو بیلیرم، خوروزلا تولکو یولداشلیق ائتمه»: خوروز دئدی

آید و خروس عاقل باید دلش به حال خودش بسوزد و با چون که روباه از خوردن خروس خوشش من
 «دشمن خود دوستن نک د.

گلر، بونا گؤره دوشونن خوروزون  وشوچون تولکونون خوروز یئمکدن خ
 «دیر.لیمهیی اؤزونه یانمالی، دوشمن ایله یولداشلیق ائتمهاوره

 گفتن دشمن؟ دشمن کداو است؟ مگر خبر نداری؟»: روباه با خ ده جواب داد

ا دیر؟ یوخسدئدین دوشمن؟ دوشمن نه»: گوله جواب وئردی -تولکو گوله
 ییرسن؟بیلمه

انات برداشته شده و سلطان حیوانات دستور داده است که بماو حیوانات با هم دشم ن از میان حیو
 «.دوست باش د و هیچ ک  به دیگری آزاری نرساند

دا لار سلطانیلار اورتاسیندان گؤتورولوب، حیوانلیک حیواندوشمن
بیرلریله یولداش اولوب، کیسمه آیریسین  -لار بیردور بوتون حیوانبویوروب
 «سین.اینجیتمه

زد  خروس گردن خود را دراز کرده بود و بوی راهن که به آبادی ها را منوقتن روباه داشت این حرف
 کرد.رسید  نگاه منمن

تولکو بو سؤزلری دانیشاندا، خوروز بوینون اوزالدیب، کنده چاتان یولا 
 باخیردی.

 «ک ن  حواست ای جا نیست؟کجا را نگاه من»: روباه پرسید

 «هارایا باخیرسان، فکرین بورادا دئییل؟»: یتولکو دئد

دانم چه حیوانن است اما از روباه آید  نمنبی م که از طرف آبادی دارد منحیوانن را من»: خروس گفت
دود باد منو بنرگ دارد و پاهایش باریک و بل د است و مثل برق ها و دو بر است و گوشبنرگ کمن
 «آید.و من

دیر. ییرم نه حیوانالیندن گلن بیر حیوانی گؤرورم. بیلمهکند »: خوروز دئدی
لاری ایله قویروغو واردیر، دور، بؤیوک قولاقآنجاق تولکودن بیر آز بؤیوک

 «لاری اینجه، اوجادیر، برق ایله یئل کیمی قاچیب، گلیر.قیچ
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ا ه به کجروباه از ش یدن این حرف برسید و دست از فریب دادن خروس برداشت و در فکر بود ک
 بگریند و چگونه پ اهگاهن پیدا ک د و پ هان شود و شروع کرد به طرف صحرا رفتن.

دن قورخوب، خوروزو توولاماقدان ال چکیب، هارایا تولکو بو سؤزو ائشیتمک
یه مهساری گئت یی دوشونوب، چؤلهقاچماغی، نئجه سیغیناجاق تاپیب، گیزلنمه

 باشلادی.

 :ت زده دید  گفتخروس که روباه را خیلن وحش

 :خوروز تولکونو چوخ قورخموش گؤروب، دئدی

 «آید  چه جانوری است؟روی؟ صبرکن ببی یم این حیوان که منحالا کجا من»

ایندی هارایا گئدیرسن؟ دایان گؤروم بو گلن حیوان، هانسی »
 «دیر؟حیوان

ی شکاری است و ما میانه سگ شود که این یکدهن  معلوو منهاین که بو مننه  از نشانه»: روباه گفت
 «برسم مرا اذیت ک د.خوبن با هم نداریم  من

لردن بللی اولور بو بیر اووچو یوخ! وئردییین علامت»: تولکو دئدی
ده اونونلا اورتالیغیمیز یاخشی دئییل، قورخورام منی  دیر. بیزیمایتی

 «اینجیتسین.

با هم دوست هست د و گرگ و گوسف د و گفتن که همه طور خودت الان منپ  چه»: خروس گفت
 «با کسن کاری ندارد؟ اند و کسنروباه و خروس رفیق شده

بیریله  -ده ایندی نئجه اؤزون دئییردین هامی بیر ائله»: خوروز دئدی
ایله خوروز یولداش اولوب  ایله قویون، تولکو یولداش دیرلار. قورد

 «ایله ایشی یوخدور؟ نین کیمسهکیمسه

 «برسم این سگ هم مثل بو این خبر را ه وز نش یده باشدبله! اما من»: گفت روباه

ده سنه تای بو سؤزو هله  هه! آنجاق قورخورام بو ایت»: تولکو دئدی
 «یه.ائشیتمه

 این را گفت و پا به فرار گذاشت.

 بونو دئییب، دابان قویدو قاچماغا.

 مرزبان نامه، باز نویسی مهدی آذر یزدی
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 شیاین

 یالواریش

 
ی موجودات رسیده است  ما را هم در پ اه مهر و محبت ای پروردگار عنین  مهر و محبت بو  به همه

 خویش قرار بده.

 دیر. بیزیلارا یئتیشمیشیم، سنین سئوگین بوتون جانلیکلی تانرایسته
 ده اؤز سئوگی سیغیناجاغینا یئرلشدیر.

بتوانیم در درس و زندگن موفّق باشیم و به میهن عنینمان  ایران خدایا  به ما ب درستن و بواناین بده با 
 خدمت ک یم.

 ایله یاشاییشیمیزدا اوغورلو اولا ایله گوج وئر، درس بیزه ساغلیقتانریم، 
 دوموز، ایرانا قوللوق ائده بیلک.کلی یوربیلیب، ایسته

دبستان را به یاری و لطف  بر شدو و کلاس دووای خدای بنرگ و مهربان  اک ون که یک سال بنرگ
 بو به پایان رساندو  از بو سپاس گذارو و امیدوارو همیشه یار و یاور من باشن.

بؤیوک، سئویملی تانریم، ایندی بیر یاش بؤیویوب، ایلک اوخولون 
له سونا چاتدیردیغیم لا، لطفونایکینجی کیلاسین سنین یاردیمین

 دایاغیم اولاسان. -اماوچون سنه شکر ائدیب، اومورام هر آن آرخ
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 سؤزلوک
 

 برکتلی: باآرتیم
 آرینماق: پاکیزگی

 آسلان: شیر
 دلن: دارکوبآغاج

 آل: سرخ
 آنلام: معنا

 اسکی: قدیم
 امک: زحمت

 داش: همکارامک
 داشلیق: همکاریامک
 مزدلیک: دستامک

 اوخول: مدرسه
 کلاسداش: هماوخول

 اناودلوق: آتشد
 اوغلانجیق: پسرک

ق شدن
ّ
 اوغور قازانماق: موف

 اولای: اتّفاق
 وچو: شکارچیاو

 اویغون: مناسب
 اؤتمک: چهچه زدن

 اؤرنک: مثال
 اؤزل: مخصوص

 اؤلکه: کشور

 اؤنملی: مهم
م

ّ
 اؤیرتمن: معل

 آموزاؤیرنجی: دانش
 اؤیمک: تعریف کردن

 اؤیود: نصیحت
 اؤیونمک: افتخار کردن

 ضررسیز: بیتگیئا
 کلی: عزیزیستها

 خواهیسه: اگر میییرسنایسته
 ایکی قات: دو برابر

 ایلک: نخستین
 ایلیق: ولرم

 اینانجلی: با ایمان
 لیک: ظرافتاینجه

 اینجیک: ناراحت
 ائلچی: رسول
 باخیش: نظر
 باریش: صلح

 باشچی: سرگروه
 باشلانیش: شروع

 بایراق: پرچم
 باییر: بیابان

 بوببو: هدهد
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 بورومک: پیچیدن
 شدنبوغلاماق: بخار

 بویاق: رنگ
 بوینوزجوق: شاخک

 بویوروق: دستور
 بؤلگه: قسمت

 بیلگی: علم
 بیلیجی: دانشمند

 بئجرتمک: پرورش دادن
 تاباق: سینی

 تارلا: مزرعه
 تانری: الله

 توختاق: درمان
 نفس زدنمک: نفستؤوشه

 تیترک: لرزان
 تیکینتی: ساختمان

 جومماق: فرورفتن
 جووغا: گروه

 راما: سنجاقکجیرجی
 چاغ: زمان

 چاققال: شغال
 چالیشقان: پرتلاش

 چکیجی: جالب
 خاقان: سلطان
 لیکخداحافظ: هله

ت
ّ

 داد: لذ
 داورانیش: رفتار

ه
ّ
 درگی: مجل

 دوروم: حال
 دوزاق: تله

 دولاما: شال کمر
 دوموک: سرگرم

 دؤنه: دفعه
 سینیز: بگوییددئیه

 ساری: طرف
 ساهمان: مرتب

 سورغو: سؤال
 دّتسوره: م

 سون: آخر
 دادنسؤیکنمک: تکیه

 سیزجه: به نظر شما
 سیغیناجاق: پناهگاه

 سئوگی: عشق
 سئویملی: مهربان

 سئوینج: شادی
 شار: لوستر

 چکمک: عکس انداختنشکل
 پیدرشیدیرغی: پی
 فیریلداق: حقّه

 کردنقاتیلماق: شرکت
 قادین: زن

 قارانقوش: پرستو
 قارشی: مقابل

 قاری: پیرزن



 

991 

 

 دقازانج: سو
 قوچاق: قهرمان

 قورشاق: شال کمر
 قورولوش: نهاد

 قونشو: همسایه
 قیزجیغاز: دخترک

 قیللی: پشمالو
 کوز: پاییز

 کوف: تاب
 کول: بوته

ه
ّ
 کؤی: محل

 کیمسه: کس
 کئچه: نمد
 گور: شدید
 گوزگو: آینه

 مک: تبسّم کردنگولومسه
 گونش: آفتاب
 گؤرکم: قیافه

 گؤرونتو: تصویر
 یدنمک: انتظار کشگؤزله

 گؤسترگه: نشانه
 گؤلمج: حوض

 گؤی قورشاغی: رنگین کمان
 گؤیرنتی: گیاه

 گیز: سرّ 
 گیزلی: سرّی
 ماهنی: ترانه

 زدنمک: چرتمورگوله
 می: آیا

 مئشه: جنگل
 لی باغ: پارک جنگلیمئشه
 ور: اطرافهنده

 هویوخماق: تعجّب کردن
 یارارلانماق: استفاده کردن

 یارارلی: با فایده
 یاردیم: کمک

 یارین: فردا
 یانلیش: اشتباه

 یول گؤسترن: راهنما
 ییغینجاق: جمعیّت

 یییه: صاحب
 یئرلشمک: قرار گرفتن

 یئلک: پر
 یئنی: تازه

 


